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3 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair: Always select a low setting when you use the straightener for the
first time.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High

(170°C - 199°C)
Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid

(160°C and below)

Pale, blonde, bleached or colortreated Low (Below 160°C)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the @ button (® ) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen

(@)
S “IONIC (@) displayed, indicating the ionic function is
automatically generated, with ions diffused to protect your hair.

3 Press the temperature buttons ( ® ) to select a suitable temperature

setting for your hair.

> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, providing additional shine and reducing
frizz.

5 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the indication 'READY’ (@ ) is displayed.

Note: If no button is pressed over 4 seconds, the key-lock function will
activate automatically, with all the buttons on the appliance deactivated.
When the key-lock function is activated, the key-lock indication (® ) is
displayed on the LCD screen.To deactivate the key-lock function, slide
and hold the key-lock button (®) for 1.5 seconds.

Tip:To avoid unintentional switching of buttons during process, you can
also activate the key-lock function manually by sliding and holding the
key-lock button (® ).

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After
60 minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start the
appliance by pressing and holding the @ button until the LCD screen
lights up.

4 Slide the straightening plates lock ( @ ) to @ to unlock the plate
arms.
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Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Place it between the straightening plates ( @) ) and press the plate
arms together.

Sonic function is on by default with the SONIC indication displayed
(®) on the LED screen.

The sonic vibration only starts when the straightening plates are
pressed together. The straightening plates make a rattling sound
when they are slightly in contact, which does not affect the
performance of the appliance.

To switch off or on the sonic function, press the SONIC button
(@)

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

To create flicks, turn the straightener half-circle inwards

(or outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

After 20 seconds, repeat step 6 and 7 until you achieve the desired
look.

To straighten the rest of your hair; repeat steps 6 to 8.

After use:

Deactivate the key-lock function by sliding and holding the key-lock
button (®) for 1.5 seconds.

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates with damp cloth.

Lock the straightening plates by closing the plate arms and sliding the
plates lock to @

3MOA3BaTE YPeAa BbPXY M3KyCTBEHa
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMBYTOpPA Ha KocaTa.

+ 3a NpOBEPKA NAN PEMOHT HOCETE
ypeAa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HeKBaAUPULMPAHIN AMLR, MOXKE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyauun 3a NoTpeduTeAs.

- 3a pa u3berHeTe TOKOB YAAp, He
MbXanTe METaAHM MPEAMETU B
oTBOPUTE.

EAekTpomarHuTHM usabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCTBME C HOpMaTUBHATA ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHnTHU M3ABYBAHKMA.

OkoAHa cpeaa

HpOAyKTbT e pa3pa60TeH 1 MPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHU
MaTepuaAm U KOMMOHEHTU, KOUTO MOraT Aa 6bAaT
PELMKAVMPAHM 1 U3MOA3BaHM MOBTOPHO.
Korato kbm M3AEAMETO € MNpUKadeH 3aApackaH CMMBOA Ha —
KOHTEI\;\HSP 3a OTMaAbLM, TOBA O3Ha4aBa, Ye USAEAMETO OTroBapA Ha
esponeiickata avpekTusa 2012/19/EU.

OCBEAOMeTe C€ OTHOCHO MEeCTHAaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMNaAbLM 32 EAEKTPUHECKUTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
Crobpasssaiite ce C MECTHUTE Pa3nopeAdr U HE M3XBLPASNTE
CTapuTe C1 NPOAYKTU C 0BUKHOBEHUTE BUTOBM OTNnaAbUM. ﬂpaBM/\HMﬂT
Ha4nH Ha M3XBbPAAHE Ha CTApOTO M3AEAME LLE CMOMOTrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMAAHN OTPULIATEAHN NOCAEACTBIA 33
OKOAHATa CcpeAa M YOBELWKOTO 3ApPABE.

3 ManpaBsHe Ha KocaTa

[MorpweTe ce Aa n3bepeTe TemnepaTypHa HACTPOMKA, MOAXOAALLIA
3a BalwaTta Koca. [ 1py MbpBOTO M3MOA3BaHE Ha MpecaTa 3a W3npassHe

BMHaru M36Mpal;ﬂ'e HW1CKa HaCTpOl;IKa.

Twun Koca

TemnepaTypHa HacTpoitka

TBbpAA, KbAPaBa, TPYAHA 3a M3passaHe

CpeAHa AO BUCOKa
(170°C - 199°C)

(DMHa, CPEAHO YynAMBa AN AEKO
BbAHMUCTA

Hucka a0 cpeaHa
(160°C v no-maako)

CaeTna, pyca, n3pyceHa 1an bosamcaHa

Hucka (noa 160°C)

1
2

BraoueTe ienceAa B KOHTakTa.

HaTucreTe 1 3aapwxre Gytora O (®), soxato LCD exparbT

cBETHE.

5 LCD ekpaHbT nokassa ¢pabpuiHaTa HacTpoiika 3a
Temnepatypata (@).

> Mosesaea ce nHarkaunsTa IONIC (@), koeTo nokassa, ue

aBTOMaTMYHaTa ¢>/HKLJ,MH 3a MOHHO OCBe)KaBaHe e aKTmMBMpaHa 1
Ce OTAEAAT IEOHM, KOWTO 3aliMTaBaT KocaTa BM.

C HaTuckare Ha 6yToHnTe 3a Temnepatypa (© ), usbepete

NOAXOAALLIA TeMNepaTypHa HaCTPOIika 3a BalaTa Koca.

> AKO YPEABT € BKAIOYEH, IOHUTE Ce OTAEAAT aBTOMATHYHO
11 MOCTOSIHHO, KATO MPKAABAT MOBeYe BASCHK 1 HamaasBaT
XBbPUEHETO Ha KocaTa.

— KoraTo npecata 3a v3rpassHe ce Harpee A0 W3bpaHaTa
TemnepaTypa, ce Braiousa nHavKaumaTa READY (TOTOBHOCT)
(®).

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivacf desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadefnickych pripravkd,
Jjako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivacf desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupneé pomalu odirat. Tento

jev vSak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimorddné nebezpecné.
Nevklddejte kovove predmety

do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

——

tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riidetUkiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet mdrgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jdake koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
Juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on kate. See kate
vOib pika aja jooksul dra kuluda. Samas
ei mojuta kulumine seadme joudlust.
Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid madrduda.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimutija poole.

Viige seade torke otsimiseks voi

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vruc¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ociS¢ene

od prljavstine, prasine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati

Elektromagneticka pole (EMP)

Zivotni prostiedi

Tento pristroj Philips odpovidd véem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu

a souddstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, e vyrobek podiéhd evropské smérnici  E
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komunalnim odpadem. Sprédvnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostred?
a lidské zdravi.

3 Narovnavani vlasu

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu viasd. Pri
prvnim pouziti pristroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou tézko
narovnat

Stredni aZ vysoké
(170199 °C)

Nizké az strednf

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné

1 Introduction

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully

benefit from the support that Philips offers, register your product at

www.philips.com/welcome.

The Philips ActiveCare Straightener has newly developed Triple-Care™

plates that ensure every hair is protected from too high heat and give

you the reassurance of the best results. The Triple-Care™ plates are

equipped with 3 hair caring technologies working together:

¢ TempPrecision Technology - Thanks to its high-performance heater,
the straightener keeps a more constant temperature which allows
you to straighten your hair at a stabilized and therefore more caring
temperature, just below 200°C, while getting the style you want!

¢ Philips EHD+ Technology ™ —The entire plates always distribute the

heat evenly which prevents damaging hot spots.

Sonic Vibration Technology ™ — Gentle and pleasant vibrations

6 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@) ).

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer:

BvArapcku

evenly distribute the hairs over the plates so that each hair benefits
from the care effects.

Overview of the Straightener

Indication of ready to work.
Temperature indication.
Indication of sonic function.
Indication of ionic function.
Indication of key-lock function.

Temperature buttons.

1

BbBeaeHue

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A06pe aowan npu Philips! 3a Aa

ce Bb3MOA3BaTE M3LAAOC OT npeanaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.
Hosocb3aaaeHuTe naactuhm Triple-Care™ Ha npecaTa 3a m3npassHe
Ha Koca Ha Philips ActiveCare B1 rapaHTVpaT, 4e BCEKU KOCbM €
3alUMTEH OT NPEKAAEHO BICOKATa TeMMEpPaTypa, M Bi AABAT HECHMHEHO
Ha-A06pu pesyataTu. [aacTuHuTe Triple-Care™ 13noassaT Tpu
3allMTaBalM KOCbMa TeXHOAOTMM, KOUTO PabOTAT 3aeAHO:

TempPrecision Technology™ - BraroaapeHyie Ha MOLHWA
HarpeBaTeA, NpecaTa 3a WU3MpaBsAHe Ha Koca MOAAbPXa NMOCTOoAHHa

SONIC button.

* Press to switch on/off the sonic function, which provides faster
straightening results and perfect gliding.

Power button.

@ Key-lock button.

¢ Slide and hold to lock all the buttons on the appliance.
Straightening plates lock.

* Slide to lock and release the plates arms of the appliance.
@ Hanging loop.

@ Power cord.

@ Straightening plates.

QPOE®OEE

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

- When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since

TeMnepaTypa, KOETO BU NO3BOAsBA Ad M3MPaBATE KocaTa Cu Mpu
MOCTOSHHA - 1 CAEAOBATEAHO MO-LLAAALLA TEMMEPATYPA, MAAKO MOA,
200°C, Ho npu ToBa Aa 0$OpMKTE NPUYECKATa, KOATO HKeraeTel
Philips EHD+ Technology™ — TonAunHaTa BuHaru ce pasnpeAens
PaBHOMEPHO MO LIEAUTE MAACTUHM, KOETO MPeAOTBPaTABA
YBPEXAALUMTE KOCATa rOPeLn TOUKM.

Sonic Vibration Technology ™ — HexHut v npuATHM B1Opaumm
PasrpeAEAsT PaBHOMEPHO KOcaTa BbpPXy MAACTUHWTE, Taka ye
TPWKUTE AQ CE MPUAOXKAT 3a BCEKU KOCBM.

O6LLI. MPErAeA Ha rnpecata 3a U3rnpaBsaHe Ha Koca

MHAMKaums 32 rOTOBHOCT 3a paboTa.

MHAMKaums 3a TemnepaTyparta.

MHAMKaums 3a yHKUMATA ,,3BYKOBM BUGpaLIMK®.
MHAMKaums 3a GyHKUMATA ,,MAOHHO OCBEXaBaHe".
MHAMKaums 32 yHKUMATA ,,3aKAIOUBaHE Ha ByToHUTE™.
ByToHu 3a TemnepaTtypara.

Byton SONIC.

® HaTucHeTe, 32 Aa BKAIOUYMTE M U3KAIOUMTE QYHKLIMATA 3a 3BYKOBM
BMOPaLMM, KOATO OCUTypsBa NO-ObP3K PE3YATATH MPU M3MPaBAHETO,
KaKTO M MAGAAHO MAb3raHe.

ByToH 3a BKAlOUBaHe.

QPOE®OEE

3a6eaexKa: AKO HAMA HaTUCHAT BYTOH B MPOABAKEHME Ha 4 CeKyHAM,
dyHKUMATA |, 3aKAIOUBaHE Ha Oy TOHMTE" e ce BKAIOUM aBTOMATUYHO
1 BCMUKKM BYTOHM Ha YpeAa Lie ce aeakTveupaT. KoraTo ¢yHKUmATa

,,3aKAlOUBaHe Ha ByToHWTe" e akTuBKpaHa, Ha LCD ekpaHa ce nokassa
MHAVKATOPBLT GyHKUMA |, 3aKAI0UBaHe Ha ByToHuTe" ( ®).3a pa
M3KAIOUMTE GYHKLIMSATA ,,3aKAIOYUBAHE Ha By TOHUTE', MAB3HETE W
3aApBXKTe GyToHa 3a 3aKaiouBaHe Ha ByTormTe (@) 3a 1,5 cekyHAN.
CobBeT: 3a Aa 13berHeTe HEBOAHO BKAIOUBaHE Ha OyTOHK MO Bpeme Ha
paboTa, MOXKETE CBLLO Ad aKTVBMPATE PBYHO GYHKLMATA , 3aKAI0UBaHE
Ha ByTOHMTE'', KaTO MABb3HETE U 3aAbPXKUTE BYTOHA 3a 3aKAIOYBAHE Ha
6yToHuTe (®)).

3abeaexka: Tosn ypea e cHabaeH ¢ GyHKUMS 33 aBTOMATUYHO
nskniousaHe. Caea 60 MUHYTU YPEABT Ce M3KAIOUBA aBTOMATUYHO.
MosKeTe Aa pecTapTvpaTe ypeAa C HaTUCKaHe 1 3aAbpyKaHe Ha byToHa
o, sokato LCD ekpaHbT cBeTHe.

4
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[Ab3HETE 3aKAIOYaAKaTa Ha M3NPaBAWLNTE NAACTUHN ( ), 3a Ad Iﬂ
OTKAIOUNTE pamMeHaTa Ha NAACTUHUTE.

CpelueTe KocaTa 1 1 XBaHETE KWU4yp, HE MO-LIMPOK OT 5 cM, 3a
M3npasaHe.

MocTaseTe A Mexay usnpasawmTe naacTurn (@ ) u nputucreTe
pameHaTa Ha NAaCTUHUTE EAHO KbM APYTO.

DyHKUMATA 33 3BYKOBM B1OPALIMK € BKAIOUYEHA MO MoapasbupaHe,
npy koeTo LCD ekpabT rokassa nHamkaumsTa SONIC (®).
3BYKOBMT6 BM6paLLMI/I 3ano4BaT CamMo KoraTo M3rpasalnTe
MAACTUHM Ca MPUTUCHATI €AHA KbM Apyra. M3npasawumTe nAacTuHM
M3AaBAT TPaKalll 3ByK, KOrato Ce AOMpaT AEKO, KOETO He BAUAE Ha
paboTata Ha ypeaa.

3a Ad NBKAIKOYNTE UAU BKAIOUNTE (I)yHKLLVIFiTa Ha 3ByKOBK BVI6an,I/H/I,
HaTvcHeTe 6yToHa SONIC (@),

IMAb3HeTe npecaTa 3a U3MpaBAHe HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKc. 5 CceKyHAM) OT KOpeHWTe AO KpauliaTa, be3
Aa CNrpaTe, 3a Aa HE MperpeeTe KocaTa.

3a Aa HampasuTe | KamlumueTa'", 3aBbpTeTe npecata Ha NOAOBUH
060pOT HaBbTPE (MAM HaBBH), KOraTO AOCTMIHE Kpas Ha KocaTa.
3aaApbXKTE NpecaTa B TOBa MOAOXKEHNE 33 2 AO 3 CEKYHAM U CAGA
TOBa A OTNyCHETE.

Chea 20 cekyHaAM NoBTOpPETe CTHMKKN 6 U 7, AOKaTO HE NOCTUrHETE
HKEAAHUA BUA,

3a Aa M3NpaBMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cy, MOBTapANTE CTbIKW
oT 6 20 8.

Chea ynoTpeba:

1

V13kAtoueTe GyHKUMATA ,,3aKAI0MBaHE Ha ByTOHUTE", KaTo NAB3HETE
11 3aABPXUTE GyTOHa 3a 3aKkAiouBaHe Ha GyTorHuTe (@) 3a 1,5
CEKyHAM.

3kaioueTe YPE€AA U M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

OcTaseTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA NMOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAaAM.

[MouncTeTe ypeaa 1 U3MpassLMTE NAACTHHM C MOKPA Kbpra.

3acTonopeTe M3NPaBsALWMTE MAACTHHM, KaTO 3aTBOPWTE pameHaTa Ha
MNAACTUHUTE U NAB3HETE 3aKAKOHAAKATA Ha MAACTUHUTE Ha ﬂ
[NpubepeTe ypeaa Ha Be30mnacHo 1 Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CHULIO AA FO OKauTe Ha xaAkaTa 3a okausane (@),

(160 °C a nize)

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené

Nizké
(méné nez 160 °C)

Zapojte zastrcku do zdsuvky.

Stisknéte a podrzte tlacitko @ ((®), dokud se nerozsvitf displej LCD.
> Na displeji LCD (@) se zobraz vychozl nastaveni teploty.

> Zobrazi se zprdva ,JONIC"( ® ), oznamujici, Ze ionick funkce je
automaticky generovdna a rozptylené ionty ochrariujf vase vlasy.

Stisknutim tlacftek pro nastaveni teploty (® ) vyberte nastavenf

vhodné pro vase vlasy.

> Kdyz je pristroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které doddvaji
vlasiim lesk a usnadriuji roz¢esavant.

9 Jakmile se desticky zehlicky vlast ohreji na zvolenou teplotu,
zobrazf se indikace ,READY" (PRIPRAVENO) (@),

parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.
Elektril6odgi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
]

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Juuste sirgestamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetiiibile sobiva
temperatuuriseadistuse. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madal temperatuuriseadistus.

Juuksetiiiip Temperatuuriseadistus

Jamedad, kdharad, raskesti sirgendatavad Keskmisest kdrgeni

(170 °C kuni 199 °C)

Madalast keskmiseni
(160 °C ja rohkem)

Madal (véhem kui 160°C)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi
pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai
varvitud

-

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

N

mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,

obavezno se posavjetujte s njezinim

distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni

Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane

nestrucnih osoba moze rezultirati

izuzetno opasnom situacijom za

korisnika.

- Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

otpad, znati da je proizvod obuhvacen europskom direktivom S
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okoli i
ljudsko zdravlje.

3 Izravnajte svoju kosu
Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu

kose. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se Srednja do visoka

tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készllek kore.

Mielétt eltenné, vdrja meg, amig a
készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a késziléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvannyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mads gyulékony
anyaghoz.

Kerllje el, hogy a hdlézati kdbel a
készllék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. tordlkozével vagy
ruhdval).

A készUléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan,
portdl és szennyez&déstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétd
mentesen. Ne haszndlja a késziléket
hajformdzd készitményekkel egytt.

A hajegyenesitd lapok véddbevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id6
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készlilék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a
készUléket, a hajegyenesitd lapok
elszinez6dhetnek. Miel&tt mlhajhoz
vagy parokdhoz haszndlnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kdlondsen
veszélyes lehet.

Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval késziilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatdk.

hi¢

A termékhez kapcsolédé dthiizott kerekes kuka szimbdlum azt S
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.

aAaMAAp ManAaAaHa arasbl. baranap
KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
Ta3aAayAbl XoHE MamAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH DaKblAQyCbI3 OpbIHAGMAYbI
Kepek.

- Kypanabl Kocap aAAbIHAQ, OHAR
KOpCETIArEH KEPHEY KEePTiAIKTI
KEpHeyre CoMKeC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

« Kypaaabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapra
namaaraHobaHpI3.

- PoseTKara KOCbIAbIN TypFaHAR,

KYPaAAbl €L YaKbITTa KaAaraAaycbl3

KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaAIpyWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips koMnaHuschl HakTbl yCbiHOaFaH

KOCaAKbI KYPaAAaP MeH DeALLEKTEPA|

nanAaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCaAKbI KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPA|

NarMAAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT ©3

KYLLIH »XOSIABI.

« KyaT CbIMbIH KypaAFa OpamaHpi3.

« Kypaaabl XKMHaM KOATbIHHBIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kypaaabl maraanaHFaHAa TOAbIK
MYKMSAT OOAbIHbI3, cebebi OA KaTTbl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTBIK

boAaThl HABIKTAH TEK TYTKACbIHAH

2
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka is
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite %
kriauklés ar kity indy, pripildyty t
vandens.

Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisa
Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizilrimi

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
prietaiso 3alia vonios, duso,

i$ maitinimo tinklo.

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
siekiant uztikrinti, jog jie saugial

YCTaHpI3 >KoHe Tepire TUri3yAeH Cak
BOAbIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, TEric
beTke KOMbIHbI3. bICTBIK KbI3ABIPFbILL
NAaCTMHaAap beTke Hemece backa Te3
TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMEYI TUIC.
KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHbIH, KbI3bir
KETETIH XepAepiHe TUri3beH;s.
KyPbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl
Te3 »KaHblM KETETIH 3aTTap MeH
MaTeprarAaPAaH aAbIC YCTaHbI3.
KypaA Kbi3bin TypraHAR, OHbl eLIKallaH
elUTeHeMeH >annaHpl3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

KypaaAbl TeK KypFaK LallKka
nanAaAaHbiHbI3. blAFaa KoAmeH
KyPaAAbl MarAaraHOaHbI3.

naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijungg prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite

Poznamka: Pokud po dobu 4 sekund nestisknete Zddné tlacitko, dojde

k automatické aktivaci funkce zamknutf tla¢ftek, a tim k deaktivaci

viech tla¢itek na pristroji. Je-li aktivovdna funkce zamknuti tlacitek, na
displeji LCD se zobrazf indikace zamknutf tla¢itek (® ). Cheete-li funkci
zamknut( tlacitek deaktivovat, posurite a podrzte tlacitko zamknuti kldves
(@) po dobu 1,5 sekundy.

Tip: Ru¢ni aktivaci funkce zamknuti tladitek, kterou provedete posunutim
a podrzenim tlacitka zamknuti kldves (8 ), Ize zabrdnit nedmysinému
prepnuti tlacitek béhem procesu.

Poznamka: Piistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po

60 minutdch se prfstroj automaticky vypne. Pristroj Ize znovu spustit
stisknutim a podrzenim tlagftka @ az do okamZiku rozsvicenf displeje
LCD.

w

Vajutage nuppu @ (® ) ja hoidke seda all, kuni LCD-ekraani
valgustus suttib.
> Temperatuuri vaikeseade kuvatakse LCD-ekraanil (@).

9 Ekraanil on naha tekst ,,JONIC” ( ® ), mis viitab sellele, et
ioniseeriv funktsioon on t&6le hakanud ja vdljuvad ioonid
kaitsevad teie juukseid.

Oma juustele sobiva temperatuuri valimiseks vajutage

temperatuurinuppe (©).

5 Kui seade on sisse |Ulitatud, véljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse
vahendamiseks.

9 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,

tesko ravna

(170°C-199°C)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Niska do srednja (160°C i nize)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena

Niska (ispod 160°C)

kosa

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Pritisnite gumb © (®) i drzite ga dok LCD zaslon ne zasvijetli.
> Zadana postavka temperature prikazuje se na LCD zaslonu (@).

> Prikazuje se “IONIC” (® ), 3to naznatuje da je funkcija iona
automatski aktivirana, tako da ioni Stite kosu.

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other (I:
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,

the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flamlmable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
extremely hazardous situation for the
user.
Do not insert metal objects into

WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flalnmable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates clean and free
products.

performance of the appliance.

always consult their distributor.
unqualified people could result in an
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European
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@ ByToH 3a 3akAlouBaHe Ha ByToHuTe.

[MAb3HeTE 1 33aAPBXKTE, 33 Ad 3aKAIOHNTE BCUYKM 6)’TOHM Ha ypeaa.

3akAlOYBaHe Ha M3MNpaBsLLUTE NAACTUHMU.

[AB3HETE, 33 AQ 3aKAIOUMTE MAM AQ OCBODOAWTE MAACTUHWTE Ha
ypeaa.

(A1) Xaaka 3a okausaHe.

@ 3axpaHBaLy, KabeA.

(13 Manpassium naacTiHm.

2

BakHo

I_IpeAM Aa N3MOA3BATE ypeAd, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTPe6MTe/\H M O 3anaseTe 3a Crpaska B Gbaelle.

MPEAVITPEXXAEHME: He
M3NOA3BalTE ypeaa OAVM30 AO BOAA.
AKO ypeAbT ce 13MoA3Ba B baHATa,
cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.
MPEAVIPEXXAEHNE: He
M3MNOA3BalTE ypeaa bAM30
AO BaHM, AYLIOBE, MUBKM WA %
CbAOBE C BOAQ. @
Chen, ynoTtpeba BrHaru

V3KAIOUBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa.

C ornea npeaoTBpaTSABaHe

Ha OMACHOCT, NPy NMOBPeAA B
3axpaHBallna KabeA To Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
oT Philips cepu3 1AM KBaapuLMpaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXe Aa ce 1M3roA3sa

OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHW PU3NYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 onuT m
NO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1Mm
Pa3ACHEHM eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He no3soasiBaniTe Ha aelia Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassaite Ha
Aella A3 M3BBPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[pean Aa BKAOUMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXeHne OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHATa eAeKTpUYeCcKa MpexKa.

He m3non3BaniTe ypeaa 3a Lieaun,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassiiTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
WAM YaCcTU OT APYIY MPOU3BOANTEAN
VAW TaKmBa, KOUTO He ca CMeLmaAHO
npenopbysaHk oT Philips. [pwu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapw

VAWM YacTM BalllaTa rapaHLus cTaBa
HEBAAMAHA.

He HaBmBarTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YpeAa.

I13uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce Haropellsisa MHOIO, 3aTOBa
ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BaHETO My. XBallamTe
ypeAa caMo 3a APbXKaTa, Tbi

KaTO APYTMTE YacTu Ca ropeLum, 1
130ArBarTe KOHTAKT C KOXaTa.
BuHaru nocraesaiTe ypeaa ¢
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelieHnTe NAaCTUHIM HUKOra He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA UAM
APYT 3aMaAvMK MaTepUaAn.

[Na3eTe 3axpaHBaLma KabeA OT AOMKP
C ropeLmTe YacTu Ha YPEeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO APBXKTE
AaAeve OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
Y MaTepuaAn.

He nokpuBaiTe ypeaa C KakBoTO U
A2 BMAO (Hamp. Kbpra 1AM Apexa),
AOKaTO € ropet.

l13noA3BanTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasgaiTe ypeaa ¢ MOKpH
pbLeE.

[ToaAbpKaMTe MAACTUHUTE UNCTK, be3
Npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTM KaTo
MsSHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaNTE YpeAad B CbYeTaHMe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

[MNAacTrHMTE MMaT nokpuTtue. C
TeyeHue Ha BPeEMETO MNOKPUTUETO
MOX€e MOCTEMNEHHO Aa Ce M3HOCH.

4 lapaHumMa 1 cepBus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMA, HAaNPUMEp 3a 3aMsAHa Ha MPUCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAem, noceTeTe yeb canTta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nav ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha KAreHTY Ha Philips Bbe BawaTa cTpaHa. TeanepoHHMAT
HOMEP € MOCOYEH B MEXAYHaPOAHATa rapaHLIMOHHA KapTa. AKO

BbB BalllaTa CTpaHa HaAma LleHTbp 3a obcay)kBaHe Ha noTpebuTen,
ObbpHETE Ce KbM MECTHMA Thprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitime Vas mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkach
www.philips.com/welcome.

Zehlitka na vlasy Philips ActiveCare md nové vyvinuté desticky
Triple-Care™, které kazdy vlas chranf pred prilis vysokou teplotou a
zarucuji vam nejlepsi vysledky. Desticky Triple-Care™ jsou vybaveny

3 technologiemi Setrnymi k vlastim:

Technologie TempPrecision — diky vysoce vykonnému topnému
télesu udrzuje Zehlicka stélejsi teplotu, diky cemuze Ize viasy
narovndvat pri stabilizované, a tim Setrné&jsi teploté nizsf nez 200 °C,
a pfitom upravit vlasy podle svych predstav.

Technologie Philips EHD+™ —Teplo se destickami vzdy $iff
rovnomérné a diky tomu nedochazi k poskozeni horkych mist.
Technologie Sonic Vibration Technology ™ — jemné a prijemné
vibrace rovnomérné rozdéluji viasy na destickdch, takze vyhody
Setrnych efektl prospivaji viem viastim.

Prehled soucasti Zehlicky na vlasy

®
©)
®
®
®
®
@

Indikace stavu ,,pfipraveno k pouziti*.
Indikace teploty.

Indikace zvukové funkce.

Indikace ionické funkce.

Indikace funkce zamknuti tlacitek.
Tlacitka ovladani teploty.

Tlacitko SONIC.

Stisknutim zapnete nebo vypnete zvukovou funkci, kterd poskytuje
rychlejsi narovnavani a dokonalé klouzani.

4

5

8

9

Posunutim zamku narovnvacich desti¢ek (@) do polohy @
odemknete ramena desticek.

Uceste si vlasy a k narovndvani si pripravte pramen siroky nejvyse
5cm.

Vlo#te jej mezi narovndvaci desticky (@ ) a pevné stiskn&te ramena
desticek.

Zvukovd funkce je ve vychozim nastaveni zapnuta a jeji indikace je
zobrazena (® ) na displeji LED.

Zvukovd vibrace je aktivovdna pouze po stisknuti narovndvacich
desti¢ek smérem k sobé. Narovndvac( desticky pri lehkém kontaktu
vydavaji drnceni. Tento jev neovliviiuje vykon pifstroje.

Zvukovou funkci zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka SONIC
(@)

Zehlicku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce vlast
smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckdm;
neprestavejte, abyste zabrdnili prehrdti viasu.

Chcete-li vytvorit vytoceni, vytocte pri dosazeni koneckd viast
Zehlickou na viasy pllkruh smérem dovnit® (nebo ven). Podrzte
Zehli¢ku na vlasy v této poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

Po 20 sekundach opakujte krok 6 a 7, dokud nedocilite
pozadovaného vzhledu.

Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 6 az 8.

Po pouziti:

1

v AW N

Posunutim a podrzenim tlacitka zamknuti tlaéitek (@) po dobu
1,5 sekundy deaktivujete funkci zamknuti tlacitek.

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Otistéte pifstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

ZavFenim ramen desti¢ek a posunutim zémku desti¢ek do polohy &
zamknete narovndvaci desticky.

kuvatakse ekraanile niit ,READY" (valmis) (@ ).

Markus: kui 4 sekundi vdltel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja kéik seadme nupud desaktiveeritakse.
Klahviluku sisseltilitumisel kuvatakse LCD-ekraanil Klahviluku naidik (®).
Klahviluku vabastamiseks libistage klahviluku nuppu (@ ) ja hoidke seda
1,5 sekundit all.

Soovitus: nuppude soovimatu vajutamise valtimiseks sirgendaja
kasutamise ajal voite klahviluku ka kdsitsi sisse IUlitada, libistades
klahviluku nuppu ((®) ja hoides seda all.

Markus: seade on varustatud automaatse valjaltlitamisfunktsiooniga.
Seade lulitub 60 minuti parast automaatselt vdlja. Saate seadme uuesti
kiivitada, vajutades nuppu @ ja hoides seda all, kuni LCD-ekraan sittib.

4 Plaatide vabastamiseks libistage sirgendusplaatide lukustusnupp
(@) asendisse @,

5 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

6 Pange see sirgendusplaatide (® ) vahele ja vajutage plaadid kokku.

¢ Sageduslik vibratsioon on vaikimisi sisse Illitatud ja LED-ekraanil
kuvatakse tekst “SONIC” (®).

* Sageduslik vibratsioon kdivitub ainult siis, kui vajutate sirgestusplaadid
kokku. Kui sirgestusplaadid on kergelt kokku surutud, teevad need
|5gisevat hddlt. See ei mdjuta seadme joudlust.

* Sagedusliku vibratsiooni vilja- ja sisselllitamiseks vajutage nuppu

SONIC (@).

3 Pritisnite gumbe za temperaturu ( ®) kako biste odabrali
odgovaraju¢u postavku temperature za svoju kosu.
> Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano otpustaju
radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.

5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,
prikazat ¢e se READY' (@),

Napomena: ako se nijedan gumb ne pritisne duze od 4 sekunde,
automatski ¢e se aktivirati funkcija zakljucavanja koja ¢e deaktivirati
sve gumbe na aparatu. Kada se aktivira funkcija zakljucavanja, na
LCD zaslonu ¢e se prikazati indikator zaklju¢avanja ( ® ). Kako biste
deaktivirali funkciju zaklju¢avanja gumba, gurnite gumb za zaklju¢avanje
(@) i zadrzite ga 1,5 sekundi.
Savjet: kako bi se izbjeglo slu¢ajno pritiskanje gumba tijekom koristenja
aparata, mozete i ru¢no aktivirati funkciju zaklju¢avanja gumba tako da
gurnete i zadrzite gumb za zakljucavanje (®)).
Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon 60
minuta aparat se automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo pokrenuti
tako da pritisnete gumb @ i zadrZite ga dok LCD zaslon ne zasvijetli.

4 Gurnite gumb za zaklju¢avanje ploca za ravnanje (@ ) na @ kako
biste otkljucali rucke ploca.

5 Pocedljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

6 Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (® ) i spojite rucke.

* Funkcija zvucne vibracije uklju¢ena je prema zadanoj postavci uz
prikazan indikator SONIC (® ) na LED zaslonu.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektfv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelGen, és a kiselejtezett
készllékeket gy(ijtse elkiilonftve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznélt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&ézésében.

3 Hajegyenesités

Minden esetben a hajtipusdnak megfelel® hémérsékletet vdlasszon. Ha
el6szor haszndlja a késziléket, vélasszon alacsony héfokot.

Hajtipus

Héfokbeillitas

Durva szald, gdndor, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas
(170 °C - 199 °C)

Finom szdld, kozepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Alacsony és kézepes
(160 °C vagy alacsonyabb)

Vildgos, sz6ke, sz8kitett vagy festett haj

Alacsony (160 °C alatt)

1
2

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

Nyomja le és tartsa lenyomva a 0} gombot (&), amig az LCD

kijelz6 be nem kapcsol.

9 Az LCD kijelzén megjelenik az alapértelmezett hémérséklet-
bedllitas (@).

> Az, JONIC” (ionos) (@) tizenet jelenik meg a kijelz8n, jelezve,
hogy az ionos funkcié automatikusan elindult, hogy ionokat
kibocsdjtva megdvja hajat.

A hémérséklet-szabdlyozé gombok megnyomdsaval ((® ) vélassza ki

a hajdnak megfelelé héfokbedllitdst.

9 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsajt ki,
amik extra ragyogdst és simasdgot kdlcséndznek hajdnak.

= Ha a hajegyenes(té lapok felmelegedtek a kivélasztott
hémérsékletre, a ,READY” (KESZ) (@ ) jelzés jelenik meg.

8
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Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

Plstsalkude tegemiseks p&drake juuksesirgendaja poole péorde
vorra sissepoole (voi vdljapoole) kuni see puudutab juukseotsi.
Hoidke juuksesirgendajat samas asendis 23 sekundit ja seejérel
vabastage see.

Korrake 20 sek pdrast samme 6 ja 7, kuni olete saavutanud soovitud
vélimuse.

Ulejaanud juuste sirgestamiseks korrake samme 6-8.

Zvucna vibracija pocinje tek kada se ploce za ravnanje spoje. Ploce
za ravnanje zveckaju kada su u laganom kontaktu, ali to ne utjece na
radne znacajke aparata.

Za iskljucivanje ili ukljucivanje funkcije zvucne vibracije pritisnite gumb
SONIC (@).

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

Za oblikovanje uvojaka okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. Aparat za

6 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
miZete zavésit za zavésnou smycku (@),

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr:. s vyménou nastavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi.Telefonn ¢islo
je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na
mistntho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Juuksesirgendajal Philips ActiveCare on hiljuti vdlja t&6tatud Triple-
Care™-j plaadid, mis kaitsevad iga juuksekarva liigse kuumuse eest ja
tagavad parima tulemuse. Triple-Care™-i plaadid on varustatud kolme
koostoimiva juuksehooldustehnoloogiaga.

* TempPrecisioni tehnoloogia - tdnu tShusale soojendile hoiab
juuksesirgendaja plsivamat temperatuuri, mis véimaldab juukseid
sirgendada stabiilse ja seega juuksesdbralikuma temperatuuriga veidi
alla 200 °C, tagades samas soovitud juuksestiili!

Tehnoloogia Philips EHD+ Technology ™ — plaadid jaotavad
kuumuse Uhtlaselt, mis hoiab dra kuumematest kohtadest tingitud

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

Tosa obave He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba BbPXY
bosAMCaHa KOCa, MAACTUHUTE MOXe
Ad CTaHaT Ha neTHa. [ lpean aa

Tlacitko Power (zapnuti/vypnuti).
(® Tiatitko zamknuti tlagitek.

* Posunutim a podrzenim zamknete vechny tlacitka na pristroji.
Zamek narovnavacich desticek.

® Posunutim zamknete a uvolnite ramena desti¢ek na p¥istroji.
@ Poutko pro zavéseni.

@ Napijeci kabel.

(33 Narovnavaci desticky.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte pfistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo
jinych nddob s vodou.

Po pouzitl pristroj vzdy @
odpojte ze sité.

Pokud by byl poskozen

napdjeci kabel, musi jeho vymeénu
provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti Philips
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznému nebezpedi.
Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cisténf a uzivatelskou ddrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZzenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy davejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
asti jsou horkeé.

Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohffvaci desticky se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napdjeciho kabelu.
Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

kahjustused.

Tehnoloogia Sonic Vibration Technology ™ — &rn ja meeldiv
vibratsioon jaotab juuksed Uhtlaselt Ule plaatide, nii et iga juuksekarva
eest on hoolt kantud.

Juuksesirgendaja tilevaade

©

®

©)
®
®
®
®
@

Kasutamiseks valmisoleku naidik.
Temperatuurindidik.

Sagedusliku vibratsiooni naidik.
loniseeriva funktsiooni naidik.
Klahviluku néidik.
Temperatuurinupud.

Nupp SONIC.

Vajutage sagedusliku vibratsiooni sisse- voi valjalilitamiseks. Sageduslik
vibratsioon tagab kiirema sirgestamise ja téiusliku sileduse.

Toitenupp.
Klahviluku nupp.
Libistage ja hoidke all, et lukustada seadme k&ik nupud.

Sirgendusplaatide lukustusnupp.

Libistage seadme plaatide lukustamiseks v3i vabastamiseks.

@ Riputusaas.
@ Toitejuhe.
@ Sirgestusplaadid.

Parast kasutamist:

1 Lulitage Klahvilukk valja, libistades klahviluku nuppu (@ ) ja hoides
seda 1,5 sekundit all.

2 Lilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
3 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

4 Puhastage seadet ja sirgendusplaate niiske lapiga.
5

Lukustage sirgendusplaadid, vajutades kdepidemed kokku ja libistades
plaatide lukustusnupu asendisse .

6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle voite ka
riputusaasa ( @) abil Gles riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

vOi vBtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti

iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi

www.philips.com/welcome.

Aparat za ravnanje kose ActiveCare tvrtke Philips ima novorazvijene

ploce za ravnanje Triple-Care™ koje svaku vlas $tite od prekomjerne

topline i pruzaju pouzdano najbolje rezultate. Ploce Triple-Care™ imaju

3 tehnologije koje zajedni¢kim snagama osiguravaju njegu kose:

* TempPrecision Technology - zahvaljujudi grija¢u odli¢nih radnih
znacajki aparat za ravnanje odrzava dosljednu temperaturu koja
omogucava ravnanje kose pri dosljednoj temperaturi koja njeguje,

ravnanje drzite u tom poloZzaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga otpustite.

8 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake 6 i 7 dok ne postignete Zeljeni
izgled.

9 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 6 do 8.
Nakon koristenja:

1 Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja gumba tako da gurnete gumb za
zaklju¢avanje (® ) i zadr¥ite ga 1,5 sekundi.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Aparat i ploce za ravnanje ocistite viaznom krpom.

v AW N

Zakljucajte ploce za ravnanje tako da spojite ploce i gurnete gumb za
zaklju¢avanje plo¢a na .

6 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje (@).

4  Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. 0 zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

1 Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips ActiveCare hajegyenesité Ujonnan kifejlesztett Triple-Care™
lapjai megvédik a hajszdlakat a tdl magas hémérsékletektd| és biztosftjdk
a haj tokéletes védelmét. A Triple-Care™ lapok harom hajkimélé

Megjegyzés: Ha t6bb, mint 4 mdsodpercig nem nyom meg valamilyen
gombot, billentylilezdrd funkcié automatikusan bekapcsol, és a késziilék
Gsszes gombja lezdrul. Ha a billenty(lezdrd funkcid aktiv, az LCD
kijelz6n megjelenik a billentyizar jele (® ). A billenty(lezard funkcid
kikapcsoldsahoz csusztassa el és nyomja meg 1,5 mdsodpercre a (@)
billentytilezdré gombot.

Tanacs: A gombok akaratlan be- és kikapcsoldsdt elkertilheti a
billentydilezdrd funkcié manudlis bekapcsoldsaval: enhez csisztassa el és
nyomja meg a billenty(lezdré gombot (®)).

Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva. 60

perc utdn a késziilék automatikusan kikapcsol. A késziilék djrainditdsdhoz
nyomja meg a @ gombot, mig az LCD kijelz6 be nem kapcsol.
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A hajegyenesitd lapok kinyitdsdhoz csisztassa a hajegyenesitd lapok
zdrjét (@) a @ pozicidba.

Fésulje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

Helyezze a kivdlasztott flrtot az egyenesitd lapok (@ ) kézé, majd
erésen nyomja &ssze a hajegyenesitd lapokat.

A szonikus funkcié alapértelmezett dllapotban be van kapcsolva, és a
SONIC (szonikus) jelzés (@ ) megjelenik a LED-kijelzén.

A szonikus rezgés csak a hajegyenesité lapok &sszezdrdsaval indul
meg. A hajegyenesité lapok z6rgd hangot hallatnak, amikor nem
illeszkednek szorosan egymdshoz, azonban mindez nem befolydsolja a
késziilék mikodését.

A szonikus funkcié be- és kikapcsoldsdhoz nyomja meg a SONIC
(szonikus) gombot (@).

Simitsa végig a hajegyenesit&t a haj teljes hosszdsagdn, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tdlmelegedés elkerlilése érdekében megdllds nélkal.

Furtok kialakitdsdhoz, forgassa el a hajegyenesitét egy félkorrel befelé
(vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér. A hajegyenesit6t
tartsa ebben a poziciéban 2-3 mdsodpercig, majd eressze ki.

20 mésodperc elteltével ismételie meg a 6. és 7.1épést, amig el nem
éri a kivant hatdst.

A haj tobbi részének gdndoritéséhez, ismételje meg a 6-8 lépéseket.
hasznalatot kévetéen:

A billentytilezard funkcid kikapcsoldsdhoz csisztassa el, és nyomja le a
billenty(lezéré gombot (® ) 1,5 mdsodpercre.

Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készliléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hdil.

A késziiléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa
meg,

Zarja dssze a hajegyenesitd lapokat és a karokat, majd csUsztassa a
lapok zarjat a & pozicidba.

KbI3AbIPFbILW MAACTMHAAAPAbI Ta3a
YCTaHbI3 >KoHE OAapAa LiaH MeH
MYCC, CMIPEN »HEe reAb CUAKTDI

LWaLl YAFIAEPIH XaCanTbiH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI eluKatliaH
LWaLll YAMIAEPIH XacarTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3AbIPFbILW MAACTMHAAAPABIH
*abblHbl 6ap. byA »abblH yakbIT eTe
anaan eckipeal. AereHmeH, Oya

KYPbIAFBIHBIH, KYMbICbIHA 9CEP ETMENA|.

- Erep KypbiAFbIHbI BOsAAFaAH LuallKa
KOAAGHCAHBI3, KbI3ABIPFbILL
MAQCTMHaAAPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAbI
walTa NnamAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

. TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
Kypaaabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAbIFbiHA arapblHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAGMAAPABIH XKEOHAEYI
nanAaAaHyLWblFa ©Te KayimTl »aFaAan
TYAbIPYbI MYMKIH.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopluaraH opta

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KaliTa nariaanaHyra 60AATbIH XOFapbl
CanaAbl MaTEpPUaAAAp MeH BOALLIEKTEPAEH MaCaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
»ancblpbiAraH 60Aca, GyA — eHimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHe IAEKTPOHABIK OyIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTBIPY XKEPriAIKTi
epeXkenepiMeH TaHbIChIn anbiHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa
KOCMa, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI 6TiHEMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOPLUaFaH OPTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi acep THio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

3 WawTer Ty3eTy

U_laLIJb\Hb\BAbIH TYpiHe COMKEC KEAETIH TeMnepaTypaHblH TaHAAAFaHbIH
TeKcepiHi3. LLlaw Ty3eTKiwTi aAFal naitAaAaHFaHAQ, 9pAaibIM eH TOMeH
TemnepaTypaHbl TaHAAHbI3.
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prietaisui atvesti.

Naudodami prietaisg bukite atidUs,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankena, nes kitos dalys yra |kaitusios,
kad iSvengtumete kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karSCiui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirSiumi
ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medZiaguy.

Jokiu bGdu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir zelés.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Kaitinimo plokstés yra padengtos
danga. Si danga gali pamazu déveétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prie$ naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apzilreti ar taisyti pristatykite

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

tik | ,,Philips” jgaliotajj technines
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavojy.
Kad i$vengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

KaTTbl, byipa, Ty3eTyi KiiblH

OpTatiaaaH *ofapbiFa
(170°C - 199°C)

Hymcak, opTalua KaAbIHABIKTbI
Hemece yMcaK TOAKbIHADI

TemeHHeH OpTallafra Ae;ﬂH
(160°C sxoHe oaaH TemeH)

ALK TYCT, Capbl WaLITh,

Temen (160°C rpaaycTaH ToMeH)

TYCCiBAEHAIPIATEH HeMece
6osnFaH

LLITenceAbAik yLITbl po3eTKara KOCbIHbI3.

CKA, 3xparbl xarraria O TyiimeciH ((® ) Gacsin TypbiHbi3.
> (@) CKA 3KpaHbiHAA SAETKI TeMnepaTypa napameTpAep
KepceTiAeA|.

> LLlawTbl Kopray VLUiH MOHAAP TapaTaTbiH MOHABIK GYHKLMS
aBTOMATThl TypAe KocbiAFaHbiH BinaipeTiH «IONICy (MoHabIK)
( ® ) KepCeTKili 3KpaHFa WbiFaAbl.

LLlawka Aarblk TemnepaTypaHbl TaHAAY YLLiH TemnepaTypa

Tyimenepin ((© ) BackiHpiz.

> KypbIAFbl KOCBIACE, KOCBIMLLA MBIATBIPABIK BEPY oHE BYMPaAbIKTbI
A3aMTy YWiH MOHAAP aBTOMATTbl TYPAE YKIHE Y3AIKCI3 GepireAl.

= TyseTkiw TabaKWarap TaHAaAFaH TemnepaTypara AeiH KbisFaHAa,
«READY» (AAVbBIH) (@) peren »Kasy WblFaAbl.

EckepTne: 4 cekyHATaH apTbiK elUKaHAaM TyiMe 6acbiAmaca, TyMeAepAl
KYABINTaY GYHKLMACHH aBBTOMATTbl TYPAE ICKE KOCBIABIM, KYPaAAAFbl
6apAbIK TyimeAep eLipirea. TyMeAepAl KyAbInTay GyHKUMACH
KocbiAFaHAl, CKA, skpaHbiHAQ TYMMEAEPAT KYABINTaY KepceTKiLui

(®) kepceTineai. TyiMeAepAl KyAbINTAY GYHKUMACHIH SLiPY YLiH,
TyiMenepai KyabinTay Tyimecin (@) 1,5 cekyHa 6ol Gacbin TypbiHbI3.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips"* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.
pakartotinai. K

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, —
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neidmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti

3 Plauky tiesinimas

Nustatykite jasy plaukams tinkama temperatiira. Pirma karta naudodami
prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas

Nuo vid. iki aukst.
(170 °C - 199 °C)

Nuo Zemos iki vidutinés
(160 °C ir maZziau)

Zema (maiau nei 160 °C)

Siurkatas, garbanoti, sunkiai istiesinami

Svelns, vidutinés tekstdros ar smulkiai
banguoti

Blyskds, Sviess, viesinti ar dazyti

KeHec: yAri »acay 6apbicbiHAa bariKaycbi3aa TYIMMEAEPAIH 6acbiAbIn
KETYiH BOAABIPMAY VLLIIH AE, TYMEAEPAI KyAbINTaY GYHKLMACHIH KOAMEH,
TyMMeAepAl KyabinTay TyimeciH ((&)) coiprbiTbin, 6ackin TyPy apKbiAbI
icke Kocyra 6oAaAbl.

EckepTrie. KypbiAFbiAa aBTOMATThI TypAe oLy $pyHKUMACH Bap. 60
MUHYTTaH KeliH KypaA aBTomaTThl TypAe oteal. CKA, skpaHbl
wanraniwa, @ Tyiimecin Bacsin Typy apKblAbI Kyparabl KaiiTa icke KocyFa

1
2

|kidkite kistuka | maitinimo lizda.

Paspauskite ir laikykite nuspaude @ mygtuka (® ) , kol sijungs
ekranas.

9 Nustatytasis temperatdros parametras parodomas LCD ekrane

(®@).

neposredno ispod 200°C, i postizanje Zeljene frizure!

Philips EHD+ Technology ™ — toplina se uvijek ravnomjerno
rasporeduje na cijele ploce kako bi se sprijecila Stetna vruca mjesta.
Sonic Vibration Technology ™ — njezne i ugodne vibracije
ravnomjerno rasporeduju kosu po plo¢ama kako bi se na nju mogle
primijeniti znacajke za njegu..

Pregled aparata za ravnanje

©@

QPLEEEE

Indikator spremnosti za rad.
Indikator temperature.
Indikator funkcije zvucne vibracije.
Indikator funkcije iona.
Indikator funkcije zakljucavanja gumba.
Gumbi za temperaturu.
Gumb SONIC.
Pritisnite kako biste ukljucili/iskljucili funkciju zvucne vibracije koja
pruza brze ravnanje i savreno klizenje.
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Gumb za zakljucavanje.

Gurnite i zadrzite kako biste zakljucali sve gumbe na aparatu.

technoldgidval rendelkeznek, melyek egyttt fejtik ki hatdsukat:

TempPrecision Technology - A nagy teljesitmény flitéelemnek
koszénhetben a hajegyenesité képes egy dllandd hémérséklet
megtartdsdra, ami lehet6vé teszi igy kiméletesebb mddon, alig 200 °C
alatt egyenesitheti hajdt, és készitheti el a kivant frizurt!

Philips EHD+ Technology ™ — A lapok teljes feltletén egyenletesen
oszlik el a h, ezért nem képzédnek kdros hatdsud forré pontok.

Sonic Vibration Technology ™ — A gyengéd és kellemes rezgés
egyenléen oszlatja el a hajat a lapokon, igy minden egyes hajszdl
élvezheti a gondoskoddst.

A hajegyenesitd részei

@ Az iizemkész dllapot kijelz8je

®

®
®
®
®
Q)

Hémeérséklet-kijelzd

Szonikus funkcio kijelzé.

lonos funkcio kijelzje.

A billenty(lezaré funkcid kijelz8je
Hémeérséklet-szabalyozé gombok
SONIC (szonikus) gomb.

Nyomja meg a szonikus funkcid be-/kikapcsoldséhoz, hogy hajdnak
simasdga még gyorsabban és tokéletesebben elérhetd legyen.

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide
(’

vOI teiste vettsisaldavate
anumate ldheduses.

Zakljucavanje ploca za ravnanje.

¢ Gurnite za zakljucavanje i otpustite rucke aparata.
@ Petlja za vjesanje.

@ Kabel za napajanje.

@ Ploce za ravnanje.

2 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i

Bekapcsolégomb

(® Billentyiilezaré gomb

* A gomb elcsisztatdsdval, majd lenyomdsdval lezdrhatja a késziilék
gombjait.

A hajegyenesitd lapok zarja

* A gomb csusztatdsdval aktivdlhatja, illetve feloldhatja a hajegyenesité
karok zdrfunkcidjat.

@ Akasztogyrl
1) Halszati kabel
@ Hajegyenesité lapok

2 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készUléket viz kdzelében.

Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust vdlja.
Kui tortejuhe on rikutud, siis ohtlike

kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat

Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn huzza ki a

olukordade valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi

volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed

alates 8. eluaastast ning fuusiliste

puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu

kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed el tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi

seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,

kas seadmele margitud pinge vastab

kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles

kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Arge jdtke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate

poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida

Philips ei ole eriliselt soovitanud.

Selliste tarvikute voi osade kasutamisel

kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

« Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see vaib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on

kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude

nemojte koristiti blizu kada,

tuseva, umivaonika ili posuda s @
vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon
koristenja.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke

ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom koristenja
aparata jer on moze biti izuzetno

S

csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilek esetén is
veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a készlléket furdékdad,

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy %
egyéb folyadékkal teli edény @
kozelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibadsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében

azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gyartétdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott

6 A készliléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (@) fuggesztve is tarolhatd.

4  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, latogasson

el a Philips honlapjdra www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatidhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem mUikéodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

LHaw Ty3eTiw

1 Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAAHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
namaaaHy yiiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.
Philips ActiveCare walu Ty3eTy KypaAblHbIH Sp LIALTbl KaTTbl Kbi3yAdH
KOPFaMTbIH »KoHe Tamalla HoTVKe BepETiH »aHaaaH OMAan TabbiAFaH

Triple-Care™ Tinimwenepi 6ap. Triple-Care™ TirimMwweaepiHiH bipre
ICTENTIH 3 Wall KyTy TexHoAoruAck bap:

TempPrecision TeXHOAOMUACHI - XOFapbl TUIMAIAKTI KbI3ABIPFbILLbIHBIH,
apKacbiHAR LUaLLl Ty3€TY KypaAbl TYpaKTbl TEMMepaTypaHbl CakTanAbl
Spi WaIThI TYPaKThl xaHe THiMal TemnepaTypaaa (200 °C-taH con
TOMEH) Ty3€eTir, KKETTI Wall MOHEpIH »xacanabl!

Philips EHD+ Technology ™ — Tabakwwanap Tyreaaen Kbidyabl
6ipTeKTi TapaTa OTbIPbIM, WALITbIH, KyMin KETYiH 6OAAbIPMAABI.

Sonic Vibration Technology ™ — Ha3iK »aHe >KarbIMABI AIPIAAIH,
KeMeriMeH LWalll TIAIMLIEHIH, YCTIHAE »albIAbIM, SPOIP Lalll TaAWbIFbI
TUIMAI XKOAMEH KyTIMre aAbiHaAbI.

Llaw TyseTy KypaAbiHa LLOAY

@@

QPOLEEEE

2KyMbICKa AaibiH KepceTKilui.

TemnepaTypa KepceTKiLui.

SONIC $yHKUMSCBIHBIH, KOPCETKiLLi.

MoHABIK GyHKLMSA KepceTKili.

TyiMeAepAi KyAbINTay $yHKLMACBIHBIH, KOpCeTKilLli.
TemnepaTypa TyiiMeAepi.

SONIC Tyitmeci.

XKblAaaM Ty3eTy xoHe MiHCi3 TericTik HaTvkeaepiH 6epeTiH SONIC
GYHKUMACBIH icke KOCy/aXbIpaTy YiiH 6acbiHbi3.

Kyart Tyimeci.

TyrmeAepAi KyAbINTay TyiMeci.
Kypanaarbl 6apAbIK TYMMEAEPAI KYABINTAY YLLIH, CbIPFbITbIM, yCTan
TYPbIHbI3.

TyseTy TabaKLIaAapbIHbIH, KYAbIMbI.

K¥pa/\,aarb| Ta6a»<ma/\apAb|H cabblH KYABIMTAY oHE KYAbINTaH ally
YLLIiH, CbIPfbITbIHbI3.

@ Iamek.
@ KyaT cbiMbl.
(13 Tysery Takrawanapei.

2

MaHbI3AbI aKnapat

Kypanabl KoaAaHap anAbIHAA OCbl NaMAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKBIMN WhIFbIHBI3 XaHE DOAALIAKTA aHbIKTama KypaAbl PeTiHAE MaliaanaHy
YUWiH CaKTan KOMblHbI3.

ABAAAHDI3! Bya Kypaaabl CyAblH
XaHblHAQ NanAaAaHOaHbI3.
HKyblHaTbIH beAMeAe NarAaAaHbIN
BOoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN

eCEnTeAeA|.
ABAVAAHDBI3! Kypaaabl BaHHa,

Ay, baccerH Hemece

CYMeH TOATbIPbIAFaH backa %
3aTTapAblH »KaHblHAA @
KOAAAHDaHbI3.

[araaAaHbIn DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayInTl XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips KomMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHAap ayblCTbIPYbl KEPEK.
Bakbinay acTbiHAQ BOACa Hemece
KyYPaAAbl Kayinci3 TypAe NanaasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH bOACa »KaHe
0aNAaHBICTbI KayinTepAl TYCIHCe,

OYA KyparAbl 8 XoHe 0AaH »ofFapsbl
XacTarbl bananap »aHe AeHe, cesy

HEeMece aKbIA-OV KabineTTepi keM £
boamMaca TaxKipnbeci MeH BIAIMI KOK

60AaAbI.

4

5

6

8

9

Tabaxwwa cabblHblH KYAMbIH aluy VLUiH, Ty3eTy TabaklwaAapbiHbiH
KyAnbiH (19) 5} 6arbITbIHAA CbIPFBITHIHbI3,

LLlatwbiHbI3Ab Tapan, eHi 5 CaHTUMETPAEH acmaiTbiH Wall GeAiriH
aAbIHbI3.

[Waw 6eniriH waw TyseTKiw TabaxwarapbiHbii (@ ) apacsiHa canbin,
canTapblH KOCbIM KblChIHbI3.

Sonic dpyHKuMsACs Kapbik AMoATbI skpaHaarsl SONIC kepceTkilimeH
(®) saenki napameTp GolibiHUIA icke KOCbIAFaH BOAGABI.
AbIBbICTBIK AIPIA Ty3€TKil TabaKiwanap 6ip-6ipiHe bacbiAFaHAa icke
KOCbIAaAbL. Ty3eTkiw Tabaklwarap Bip-6ipiHe coa THIN TypraHAa,
AbIPbIAAAFAH ABIBBIC WbIFaAbL BYA KyPaAAbIH XKyMbiCbIHA el SCepiH
TUriz6enAl.

Sonic GpyHKUMACBIH iCke KoCy Hemece axblpaTy yiwiH, SONIC
TyimeciH (@ ) BacbiHbi3.

LLaw Ty3eTKiWwTi wawThiH 60ibiMeH, Ty6iHeH bacTan TomeH Kapaw
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbI XKYPrisin (eH kebi 5 cekyHA) WwallTbiH
KYMIN KaAyblHa »KOA 6epMeHi3.

LHawTbiH ylwbiH Gyipaay YLiH, Wall Ty3eTKIWTi WallTbiH YilblHa
AeViH anapbin, e3iHi3re Kapan (Hemece e3iHi3re Kapcbl) XapTbiAai
alHaAAbIPbIHBI3. LLlats Ty3eTKIWT COA KambiHAQ 2-3 CeKyHA, ycTan
TypFaHHaH KeliH, OHbl 60CaTbIHbI3.

20 ceKyHATaH KeliH KXKeTTI HOTUXKEre KeTKeHLe 6 »KaHe
7-KapaMAbl KatTaAaHbI3.

KaaFaH LWalTbl Ty3eTy yiiH 6-8 KaAaMAGPAbI KalTaAaHbI3.

MaraaraHFaHHaH KeliH:

1
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TyliMeAepAi KyAbINTay GyHKUMACBIH TYMMEAEPAI KYAbINTay TyMMECIH
(®) 1,5 ceryHa 60¥ibl Bacbin Typy apKbiAbl XKbIPATbIHbI3.

Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.
OHbl 96A€H CyblFaHLua bICTIKKA TO3IMAI BeTKe KOVbIHbI3.
Kypanabl »aHe Ty3eTy TabaKLarapbiH AbIMKbIA LybepeKneH CypTiHi3.

Tabaxwwa cabblH *aybir, OAAGPAbIH, KYATbIH A 6arbToiba CbIpFbITY
apKblAbI Ty3€Ty TabaKLiarapbiH KyAbIMTaHbI3.

Kypaaab! WaHbl »KOK, KypFaK xoHe Kayincis »kepae cakTaHbi3. OHbl
inmerirer (@ ) iain Kolora Az 6oAaAbI.

KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMLLa Kypaaabl aybICTBIPY CHAKTbI KaHAAM Ad Gip aknapaTt kepek
60ACa Hemece MaceAe Naraa 6oAca, Philips KoMnaHKACbIHBIH

» Rodoma ,JONIC" (@) — tai reidkia, kad jonizavimo funkcija
automatiskai veikia, kad pasklide jonai apsaugoty jsy plaukus.

3 Paspauskite temperatiiros reguliavimo mygtukus ( ® ) ir nustatykite
jusy plaukams tinkama temperatra.
> Jei prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
suteikiantys daugiau Zvilgesio ir mazinantys garbanojimasi.
5 Tiesinimo znypléms jkaitus iki pasirinktos temperatdros rodomas
indikatorius ,READY" (parengta) (@ ).

Pastaba: Jei per 4 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
mygtukus. Kai aktyvuojama uzrakinimo funkcija, uzrakinimo indikatorius
(®) rodomas skystujy kristaly ekrane. Norédami i&jungti urakinimo
funkcija, pastumkite ir 1,5 sekundés palaikykite nuspaude uzrakinimo
mygtuka (@) .

Patarimas: Jei norite iSvengti atsitiktinio mygtuky jsijungimo proceso
metu, uzrakinimo funkcija taip pat galite aktyvuoti rankiniu btdu,
pastumdami ir palaikydami uzrakinimo mygtuka ( ®).

Pastaba: aparate jdiegta automatinio i§jungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisg vél jjungti galite paspausdami ir
laikydami nuspaude ® mygtuka, kol pradeda 3viesti LCD ekranas.

4 Pastumkite tiesinimo Znypliy uzrakta (@) | @ ir atrakinkite Znyples.

5 SuSukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

6 |dékite ja tarp tiesinimo Znypliy (® ) ir tvirtai suspauskite rankenas.

¢ Garsiné funkcija jjungiama pagal numatytajj nustatyma ir LED ekrane
rodomas (@) indikatorius ,,SONIC".

¢ Garsiné vibracija jsijungia tik tada, kai tiesinimo plokstés
suspaudziamos. Kai tiesinimo plokstés vos lieciasi viena j kita, pasigirsta
barskéjimo garsas, kuris nejtakoja jy veikimo.

* Norédami igjungti ar jjungti garsine funkcija, paspauskite mygtuka
LSONIC" (@).

7 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami sumodeliuoti sruogas, pasukite tiesintuva puse apsisukimo
jvidy (arba j iSore), kai pasieksite plauky galiukus. Palaikykite tiesinimo
jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada jj atleiskite.

8 Po 20 sekundziy kartokite 6 ir 7 veiksmus, kol pasieksite
pageidaujamg iSvaizda.

9 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 6-8 veiksmus.

Po naudojimo:

1 8junkite uzrakinimo funkcija pastumdami ir 1,5 sekundés palaikydami

www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KIpiHi3 Hemece ©3 eAiHi3AETi
Philips TyTbiHyLIbIAGPFa KOAARY KEPCETY OPTaAbIFbIHA XabapAAChIHbI3.

TenedpoH HEMIPIH AyHME XY3IAK KEMIAAIK KiTanwacsiHaH Tabyra 60AaAbI.

Erep eAiHizAe TyTbIHYLIbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl G0AMaca,

nuspaude uzrakinimo mygtuka (®).
Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

oHAa xepriaikTi Philips KoMnaHnACbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.
TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipyuwi:"Ouannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Pecein »xaHe Keaeraik OAaK TEpPUTOPUSCEIHA MMMOPTTaYLUbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Makees kelweci, 13-yi,
TeA. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecrybAnkacbiHAa CaTbin aAblHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabblAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

{Op. AMLIO MpHHUMAIOLLIEE MPETEH3MM B OTHOLLEHMM TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrany» yaManaca, 32A odumc 503, 050008 AamaTsl,
KasaxcraH, Tea. 8 75 11 65 0123

1

|vadas

Sveikiname jsigjjus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

,,Philips ActiveCare" plauky tiesintuvas turi naujai sukurtas ,, Triple-
Care™" Znyples, kurios apsaugo kiekvieng plauka nuo per didelio kars¢io
ir uztikrina geriausius rezultatus. ,, Triple-Care™" Znyplése integruotos 3
plauky priezitros technologijos, veikiancios kartu:

., TempPrecision Technology'* — dél aukstos kaitintuvo kokybés
tiesintuvas iSlaiko pastovesne temperatiira, leidziancia tiesinti plaukus
esant stabiliai ir todél labiau tausojanciai plaukus temperatirai (Siek
tiek mazesnei nei 200°C) bei sukurti norima stiliy!

,,Philips EHD+ Technology ™" — Znyplése Siluma visada paskirstoma
tolygiai, taip nenudeginami plaukai.

,,Sonic Vibration Technology ™" — $velni ir maloni vibracija tolygiai
paskirsto plaukus znyplése, taip uztikrindama apsauga.

Bendras plauky tiesintuvo vaizdas

®
©)
®
®
®
®
@

®

Pasirengimo veikti indikatorius.
Temperatiiros indikatorius.
Garsinés funkcijos indikatorius.
Joninés funkcijos indikatorius.
Uzrakinimo funkcijos indikatorius.
Temperatiros reguliavimo mygtukai.
Mygtukas ,,SONIC* (garsinis).

Paspauskite ir jjunkite / iSjunkite garsine funkcija, kuria naudodami
greiciau istiesinsite plaukus ir suteiksite jiems puiky sliduma.

Maitinimo mygtukas.
Uzrakinimo mygtukas.

Paslinkite mygtuka ir palaikykite nuspaude, jei norite uzrakinti visus
prietaiso mygtukus.

Tiesinimo Znypliy uzrakinimas.

Prietaisa ir tiesinimo znyples nuvalykite drégna Sluoste.
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Uzrakinkite tiesinimo znyples jas suglausdami ir pastumdami Znypliy
uzrakta | @,

6 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos ( @)

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje. Telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei

jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"
platintoja.

Latviesu

1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips! Lai pilntba giitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

Philips ActiveCare matu taisnotajam ir jaunizstradatas Triple-Care™
platnes, kas katru matu aizsarga pret parak lielu karstumu un nodrosina
vislabako rezultatu. Triple-Care™ platnes ir papildinatas ar triju veidu
vienlaikus izmantojamam matu apstrades tehnologijam:

* TempPrecision Technology - pateicoties augstas kvalitates silditajam,
taisnotajs uztur nemainigu temperatdiru, kas lauj taisnot matus
konstanta un daudz saudzigaka temperatira — nedaudz zemaka par
200 °C un ieglt vélamo frizdiru.

Philips EHD+ Technology ™ — karstums uz platnu virsmas
vienmér sadalits vienmérigi, novérsot matus bojajoso karsto punktu
veido3anos.

Sonic Vibration Technology ™ — maigas un patikamas vibracijas
vienmérigi izples matus pa plaksnites virsmu un tadejadi katrs mats
sanem Tpasu apripi.

Matu taisnotaja apskats

Gatavibas lietosanai indikators.
Temperatiiras radijums.

Skanas signala indikators.

Jonu funkcijas indikators.

Pogu fiksacijas funkcijas indikators.
Temperatiiras pogas.

SONIC poga.

* Nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu Sonic funkciju, kas lauj atrak iztaisnot
matus un nodrosina izcilu slidésanu.

®
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®
®
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Stravas padeves poga.
Funkciju fiksacijas poga.

* Bidiet un nospiediet, lai fiksétu visas ierices pogas.

* Pastumkite mygtuka ir uzrakinkite, tada atleiskite prietaiso Znyples.
@ Pakabinimo kilpa.

@ Maitinimo laidas.

@ Tiesinimo Znyplés.

Matu taisnosanas platnu aizslégs.

Bidiet, lai fiksétu vai atbrivotu ierices platnu rokturus.

@ Cilpina pakarinasanai

@ Stravas padeves vads.

@ Iztaisnosanas platnes.
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2 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens

tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc

lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet

ierici vannu, dusu, izlietnu vai

citu ar tdeni pildrtu trauku @
tuvuma.

Péc lietosanas vienmeér atvienojiet
ierici no sienas kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni

nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUusu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
' ' ija vairs

nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lldz ta atdziest.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo

)

un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes

nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericel, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu

veidodanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.

Taisnoanas platném ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat nodilumu

laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

+ Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultéjieties ar izplatitaju.

- Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit |oti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

3 Iztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatlras reZimu, kas atbilst jasu
matiem. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini, grati iztaisnojami No vidéjas lidz augstai

temperatarai (170 °C - 199 °C)

No zemas lidz vidéjai
temperatarai (160 °C un zemaka)

Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti Zema temperatira (zem 160 °C)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Nospiediet un turiet © pogu (® ), lidz $kidro kristalu displejs
izgaismojas.
= Nokluséjuma temperatlras iestatijums ir paradits skidro kristalu
displeja (®@).
S Radijums “IONIC" (@ ) norada, ka jonu funkcija tiek automatiski
generéta, izdalot jonus, lai aizsargatu jasu matus.

3 Nospiediet temperatiras pogas ( ©), lai izvél&tos matiem piemérotu
temperatQras reZimu.
> Ja ierice ir ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti izdaliti joni, lai
nodroginatu papildu mirdzumu un samazinatu sprogosanos.

9 Kad iztaisnoSanas platnes ir uzkarsusas lidz izvélétajai temperatdrai,
displefa paradas vards READY' (GATAVS) (M),

Piezime. Ja neviena poga nav nospiesta ilgak par 4 sekundém, automatiski
tiek aktivizéta pogu fiksacijas funkcija, kas deaktivizé visas ierices pogas.
Kad aktivizéta pogu fiksacijas funkcija, Skidro kristalu displeja tiek paradits
pogu fiksacijas (® ) indikators. Lai izslégtu pogu fiksacijas funkciju, bidiet
un 1,5 sekundes turiet funkciju fiksacijas pogu (®).

Padoms: lai novérstu nejausu pogu izslégsanu darbibas laika, pogu
fiksacijas funkciju varat aktivizét arf manuali, bidot un turot funkciju
fiksacijas pogu (®)).

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60
minGtém ierice automatiski izslédzas. lerices darbibu varat atjaunot,
nospiezot un turot pogu @, lidz $kidro kristalu displejs izgaismojas.

4 Bidiet matu taisnoanas platnu aizslégu (@) uz @ lai atbrivotu platnu
rokturus.

5 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

6 levietojiet to starp matu taisnoZanas platném ( ® ) un stingri
saspiediet platnu rokturus.

Sonic funkcija ir ieslégta péc noklus€juma, ko norada SONIC signals
(®) LED ekrana.

* Sonic vibraciju funkcija sak darboties tikai tad, kad iztaisnosanas
platnes tiek saspiestas kopa. Iztaisnosanas platnes rada grabosu skanu,
kad tas nedaudz saskaras, tacu tas neietekmé ierices veiktspgju.

Lai ieslégtu vai izslégtu Sonic funkciju, nospiediet SONIC pogu (@).

7 Neapstajoties, virziet matu taisnotdju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

Lai ieveidotu lokas, pagrieziet matu taisnotaju par pus apli uz ieksu
(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu Skipsnas galu. Turiet matu
taisnotaju Saja pozicija 2 fidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

8 Péc 20 sekundém atkartojiet 6. un 7. soll aprakstitas darbibas, lidz ir
sasniegts vé&lamais rezultats.

9 Lai iztaisnotu visus paréjos matus, atkartojiet 6. lidz 8. solf aprakstitas
darbibas.
P&c lietosanas:

1 lzsledziet pogu fiksacijas funkciju, bidot un 1,5 sekundes turot funkciju
fiksacijas pogu (®).

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.
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Fiks&jiet matu taisnosanas platnes, aizverot platnu rokturus un bidot
platnu aizslégu uz &,

6 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
arf to pakart aiz cilpinas (@ ).

4 Garantija un apkalposana

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosara. Ja jusu valstT nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
viet&ja Philips precu izplatitaja.

1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w

pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Prostownica do wioséw Philips ActiveCare jest wyposazona w
nowatorskie ptytki Triple-Care™, ktére zapewniajg wiosom ochrone
przed zbyt wysoka temperaturg i gwarantuja najlepsze rezultaty. Phytki
Triple-Care™ facza w sobie trzy technologie pielegnacji wioséw:

* TempPrecision — dzieki grzatce o wysokiej mocy prostownica lepiej
utrzymuje stata temperature, umozliwiajac wyprostowanie wioséw
w ustabilizowanej temperaturze nieco ponizej 200°C. Zapewnia to
lepsza pielegnacje wioséw podczas tworzenia wybranej fryzury.
Philips EHD+™ — plytki zawsze rozprowadzaja ciepto
réwnomiernie po catej powierzchni, co zapobiega powstawaniu
szkodliwych, goracych punktdw.

Sonic Vibration™ — delikatne i przyjemne wibracje réwnomiernie
rozprowadzaja wtosy po powierzchni ptytek, dzieki czemu kazdy z
nich korzysta z efektéw pielegnacji.

Opis prostownicy do wioséw

Wskaznik gotowosci do pracy.

Wskaznik temperatury.

Wskaznik funkeji drgan dzwigkowych.

Wskaznik funkcji pielegnacji jonowe;j.

Wskaznik funkgji blokady przyciskow.

Przyciski regulacji temperatury.

Przycisk SONIC.

* Nacisniecie powoduje whaczenie lub wytaczenie funkgji drgan
dzwigkowych, ktdra przyspiesza prostowanie wioséw i zapewnia
doskonaty poslizg.

Przycisk zasilania.
@ Przycisk blokady przyciskow.

QPLEEEE

* Przesuniecie i przytrzymanie powoduje zablokowanie wszystkich
przyciskéw urzadzenia.

Blokada ptytek prostujacych.

* Przesuniecie powoduje zablokowanie i zwolnienie blokady ramion
urzadzenia, na ktérych znajduja sig plytki.

@ Uchwyt do zawieszania.

@ Przewdd zasilajacy.

@ Plytki prostujace.

2 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytgczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznlca umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

Q

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposob oraz zostang

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Przed pod%aczeniem urzadzenia

upewnij sig, ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napigciem w

domowej instalacji elektrycznej.

» Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanle tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokot urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia

zachowaj szczegdlng ostroznos$¢ —

moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wytacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatdw.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czesciami urzadzenia.

+ Wiaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substangji |
przedmiotow.

- Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go

nie przykrywaj (np. recznikiem lub

odzieza).

Uzywaj urzadzenia na suchych

wtosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy

masz mokre dfonie.

- Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu

oraz $rodkéw do uktadania wioséw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokédwki w pofaczeniu z takimi
Srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka
ochrona. Powfoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa

to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane do
wiosow farbowanych, ptytki grzejne
moga S|¢ zabarwic. |edli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.
Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy

przez osoby niewykwalifikowane moga

prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotdw
w otworach urzadzenia.

blokady przyciskdw recznie, przesuwajac i przytrzymujac przycisk

blokady przyciskéw ((®)).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego

wyfaczania. Po godzinie urzadzenie wyfacza sie automatycznie.

Urzadzenie mozna uruchomic¢ poprzez naciénigcie i przytrzymanie

przycisku @ az do whaczenia wyswietlacza LCD.

4 Przesun przycisk blokady plytek prostujacych (@ ) do pozycji @, aby
odblokowac ramiona, na ktérych znajduja sie ptytki.

5 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

6 Umiesc je pomiedzy phytkami prostujacymi (@) i éciénij ramiona.

* Funkcja drgan dzwiekowych uruchamiana jest domysinie, a na
wyéwietlaczu LED zostaje wyéwietlony wskaznik SONIC (®).

* Tryb drgan dzwiekowych uruchamia sig po Scisnieciu ptytek
prostujacych. Gdy ptytki prostujace lekko sig stykaja, stychaé
brzeczenie. Nie wptywa to na dziafanie urzadzenia.

* Aby wylaczy¢ lub wiaczy¢ funkcje drgan dzwiekowych, nacisnij
przycisk SONIC (@).

7 Przesun prostownice wzdiuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
unikniecia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ pasmo witosdw, skieruj prostownice
0 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az
do koncdwek wroséw. Trzymaj urzadzenie w tej pozycji przez 2—3
sekundy, a nastepnie pus¢ wiosy.

8 Po 20 sekundach powtérz czynnosci 6 i 7 az do uzyskania
wiasciwego wygladu.

9 Powtdrz czynnosci od 6 do 8, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1 Whtacz funkcje blokady przyciskdéw, przesuwajac i przytrzymujac
przycisk blokady przyciskéw (®)przez 1,5 sekundy.

2 Whyfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

Zablokuj ptytki prostujace, zamykajac ramiona, na ktérych znajduja sie

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Apasati si mentineti apdsat butonul ® ( ) pana la iluminarea
ecranului LCD.
> Setarea implicita de temperatura este afisata pe ecranul LCD
(@)
> JIONIC” ( ® ) este afisat, indicand faptul cd functia ionica este
generatd automat, cu ioni difuzati pentru a v proteja parul.

3 Apisati butoanele de temperaturd (© ) pentru a selecta o setare
adecvata de temperatura pentru tipul dvs. de par.
5 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni, pentru a oferi un plus de stralucire si pentru a
reduce aspectul cret.

5 Cand plécile pentru Indreptare s-au Incalzit pana la temperatura
selectatd, este afisatd indicatia ,,READY” (GATA) (®).

Nota: daca nu este apasat niciun buton timp de peste 4 secunde, functia
de blocare se va activa automat, cu toate butoanele de pe aparat
dezactivate. Cand functia de blocare este activatd, indicatorul de blocare
(®) este afisat pe ecranul LCD. Pentru a dezactiva functia de blocare,
glisati si mentineti butonul de blocare (® ) timp de 1,5 secunde.

Sfat: pentru a evita comutarea accidentala a butoanelor in timpul
procesului, puteti de asemenea sa activati manual functia de blocare
glisand si mentinand butonul de blocare (® ).

Nota: Aparatul este echipat cu o functie de inchidere automata. Dupd
60 de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul
apasand si mentinand butonul @ pana cand ecranul LCD lumineazi.

4 Glisati butonul de blocare al placilor pentru indreptare (@) la @
pentru a debloca bratele placilor.

5 Pieptanati-va parul si alegeti o suvita nu mai latd de 5 cm pentru a
o indrepta.

6 Plasati-o intre plicile pentru indreptare (® ) si strangeti bratele
placilor ferm.

* Functia sonica este pornita implicit, cu indicatorul SONIC afisat (®)
pe ecranul cu LED-uri.

® Vibratia sonicd incepe numai cand placile pentru indreptare sunt

apasate impreund. Placile pentru indreptare produc un zgomot
atunci cand sunt in contact ugor, ceea ce nu afecteaza performanta
aparatului.

Pentru a opri sau a porni functia sonicd, apasati pe butonul SONIC

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pol
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
|

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw skfadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

3 Prostowanie wiosow

Upewnij sig, ze wybrano temperature odpowiednig dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Szorstkie, krecone, trudne do Srednia — wysoka (170-199°C)

wyprostowania

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

Niska — $rednia (160°C i ponizej)

Jasne, blond, rozjasniane lub
farbowane

Niska (ponizej 160°C)

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Naciénij i przytrzymaj przycisk @ (® ), az whaczy sie wyswietlacz
LCD.

5 Domysine ustawienie temperatury zostanie wyswietlone na
wyéwietlaczu LCD (@).

9 Zostanie wyswietlony komunikat ,|ONIC”
(®)) wskazujacy, ze funkdja pielegnacji jonowej zostata
automatycznie uruchomiona — jony sa rozprowadzane w celu
ochrony wioséw.

3 Naciénij przyciski regulacji temperatury ((® ), aby wybra¢ ustawienie
temperatury odpowiednie dla Twoich wtoséw.
9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony uwalniane sg automatycznie i
bez przerwy. Funkcja pielegnacji jonowej nadaje wiosom blask i
zmniejsza skrecanie sig wiosdw.

 Gdy prostownica nagrzeje sie do wybranej temperatury, wiaczy
sie oznaczenie ,READY” (®).

Uwaga: Jesli zaden przycisk nie zostanie nacisnigty przez 4 sekundy,
funkcja blokady przyciskdw wiaczy sie automatycznie i wszystkie
przyciski urzadzenia zostana dezaktywowane. Po wigczeniu funkgji
blokady przyciskéw jej wskaznik (® ) zostanie wyswietlony na
wyswietlaczu LCD. Aby wytaczy¢ funkcje blokady przyciskdw, przesun i
przytrzymaj przycisk blokady przyciskéw (@ ) przez 1,5 sekundy.
Wskazéwka: Aby unikna¢ przypadkowego naciskania przyciskéw
podczas korzystania z prostownicy, mozesz réwniez wiaczy¢ funkcje

plytki, i przesuwajac przycisk blokady plytek do pozycji .
6 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®).

4 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com/support, badz skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, Inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Aparatul de indreptat parul Philips ActiveCare dispune de placi Triple-
Care™ recent proiectate, care va asigurd ca fiecare fir de par este
protejat impotriva cdldurii excesive si va oferd siguranta rezultatelor
optime. Placile Triple-Care™ sunt echipate cu 3 tehnologii pentru
ngrijirea parului care functioneazd impreund:

* Tehnologie TempPrecision - Datoritd elementului sau de incalzire

cu performante nalte, aparatul de indreptat parul mentine o
temperaturd mai constanta care va permite sa va indreptati parul la
o temperaturd stabilizatd si prin urmare mai protectoare, imediat sub
200 °C, obtinand coafura dorita!

Philips EHD+ Technology ™ — pldcile distribuie intotdeauna caldura
uniform, ceea ce previne deteriorarea zonelor sensibile.

Sonic Vibration Technology ™ —Vibratiile delicate si placute
distribuie uniform firele de par pe placi, astfel incat fiecare fir de par
beneficiazd de efecte de ingrijire.

Imagine de ansamblu a aparatului de indreptat
parul

Indicator pentru pregitire de functionare.

Indicator de temperatura.

Indicator al functiei sonice.

Indicator al functiei ionice.

Indicator la functiei de blocare.

Butoane pentru temperatura.

Buton SONIC.

* Apasati pentru a porni/opri functia sonicd, care asigura rezultate mai
rapide de indreptare si o glisare perfecta.

Buton de alimentare.
@ Buton pentru blocare.

QPOLE®OEE

* Glisati si mentineti pentru a bloca toate butoanele de pe aparat.
Blocarea placilor de indreptare.

* Glisati pentru a bloca si eliberati bratele placilor de pe aparat.
@ Agatatoare.

@ Cablu de alimentare.

(13 Plici de indreptare.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apel.
Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din prizd dupa utilizare

deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati

acest aparat in apropierea %
cazilor, dusurilor, bazinelor sau @
altor recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copil nesupravegheati.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu Tnfasurati cablul de alimentare n
Jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Pldcile de incalzire
fierbinti nu trebuie sd atinga niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incalzire curate si
curdtati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
Tmpreund cu produse de coafat.
Placile de incalzire au invelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de incalzire se pot

pata. Inainte de a-l utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facuta
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sa actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

3

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
|

Indreptati-va parul

Asigurati-vd ca selectati o setare de temperatura potrivita pentru tipul
dvs. de par. La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati
ntotdeauna o setare mai mica.

Tip de par

Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat

Medie pana la Ridicata
(170 °C-199 °C)

Fin, cu texturda medie sau usor ondulat

Scézuta pana la Medie
(160°C si peste)

Deschis la culoare, blond, decolorat

Scazuta (sub 160°C)

sau vopsit

(@)

7 Glisati aparatul de ndreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singura miscare (max. 5 secunde) de la radacind la capat, fard a va
opri pentru a preveni supraincdlzirea.

® Pentru a crea coafuri cu parul intors, rotiti aparatul de indreptat parul
intr-un semicerc in interior (sau exterior) cand ajungeti la capatul
suvitei. Tineti aparatul de indreptat parul timp de 2 - 3 secunde, apoi
eliberati-l.

8 Dupa 20 de secunde, repetati pasii 6 si 7 pana la obtinerea aspectului
dorit.

9 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 6 - 8.

Dupa utilizare:

1 Dezactivati functia de blocare glisind si mentinand butonul de
blocare (® ) timp de 1,5 secunde.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.
Asezati-| pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.

v AW N

Blocati placile pentru indreptare inchizand bratele placilor si glisand
butonul de blocare al placilor la .

6 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de agatitoare (@)

4 Garantie si service

Daci aveti nevoie de informatii de ex. despre inlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips la
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in certificatul

de garantie internationald. Dacd Tn tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

BeinpamuTens

1 BeseaeHue

[No3ApaBAsieM C MOKYMNKOW 1 NpUBETCTBYEM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro YTOBLI BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEMMYLLECTBAMM MOAAEPIHKKM
Philips, 3aperucTpupyiite npubop Ha Beb-cainTe
www.philips.com/welcome.

BrinpsamuTeab aas Boroc Philips ActiveCare ocHatleH HoBbIMU

naacTuHamu Triple-Care™, koTopble 3alMLialoT BOAOCH OT neperpesa

1 rapaHTUPYIOT ONTHMAAbHbIE PE3YAbTAThI MPK YKAGAKE. B nAacTuHax

Triple-Care™ 0AHOBPEMEHHO MCMOAL3YIOTCA 3 TEXHOAOTMW 3aLLUMTbI

BOAOC.

* TexHonorus TempPrecision. Baaroaaps BbICOKONPOW3BOAUTEABHOMY
HarpeBaTeALHOMY SAEMEHTY BEINPAMUTEAL MOAACPXKMBAET
MOCTOSHHYIO CTEMeHb HarpeBa, YTO NO3BOAAET BbIMPAMASTH BOAOCH
MpU YCTOMHUMBOW 1, CAEAOBATEABHO, BOAEE LWAAALLEN TEMMNEPATYPE,
He npesbiwaiotert 200 °C. Co3zaaiiTe HyxHylo npuiecky 6e3 Tpyaal

* TexHonorns EHD+™ ot Philips. Tenao paBHomepHo
pacrpeAeAAeTCA Mo BCel NAACTUHE, YTO MPEnATCTByeT
MOBPEXAEHMIO HaMBOAEE FOPSUMX YUaCTKOB.

* TexHonorus srbpaummn Sonic™. AearkaTHO BUOPYpYIOLLME
MAACTVHbI PaBHOMEPHO PacrPeAEASIOT BOAOCH! MO MAGCTUHAM,
MO3TOMY KaKAbI BOAOCOK MOAYHAET MOAHOLEHHBIN YXOA,

O630p BbINpAMUTEAS

MHAMKaTOp roToBHOCTH K paboTe.
MHAMKaTOp TemnepaTypsl.
Nuaunkatop dyHkummu SONIC.

MHAMKaTOp GYHKLMM MOHM3ALIUM.

QPLEEEE

MHAMKaTOp GYHKLMM BAOKMPOBKM KHOMOK.
KHOMKM HacTpoitku TemnepaTypbi.
Kronka SONIC.

HaxmuTe ee ana BKAOUeHUs nan oTkAaoueHus dyHkumn SONIC,
KoTopas obecneumBaeT 6oaee BbICTPOE BbINPAMAEHWE BOAOC U
MPEBOCXOAHOE CKOABXKEHUE.

KHonka nuTaHus.

@ KHonka 6AOKMPOBKM KHOMOK.

CABMHbTe 4 )/Aep)KVIBaI;\Te ANA 6/\OKMPOBKVI BCEX KHOMOK Ha
npubope.

BAOKMPOBKa BbIMPAMAAOLWNUX MNAACTUH.

CaBurHbTE AAA BAOKMPOBKM 11 Pa3sBAOKMPOBKIM PYKOSITOK MAACTUH
npubopa.

@ [MeTeAbKa AAA MOABELUMBAHMS.

@ LLHyp nuTaHus.
@ BbinpsamAsioLme nAacTUHbI.
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BarkHas nHdopmaumsa

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAB30BAaTEAA 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHENLEero
MCMOAb30BaHWNA B Ka4eCTBe CMPaBOYHOrO MaTepuasa.

« BHMMAHWE! He ncnoassyite

Nprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMs
Nprbopa 13 PO3ETKMN IAEKTPOCETU
NOCAE MCMOAB30BaHMA Npubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI
NPEACTABASIET PUCK, ABXKE ECAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.
BHUMAHWE! He ncnoassyite
Nprbop B BaHHOM, AyLLE,

bacceiiHe 1A ApYrix @
NOMELLEHWAX C MOBbILLIEHHOM
BAQKHOCTBIO.

[ocae 3aBepLueHMst paboThl
OTKAIOUMTE MPUMOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETY.

B cAyyae noBpexxaeHWs ceTeBoro
LUHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y700bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepaucHoM LeHTpe Philips van B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMUKALIMN.

AaHHbIM NpUHOpOM MoryT
MOAB30BATLCA AETU CTaplue

8 AET 1 AMUA C OrpaHUYeHHbBIMM
VHTEAEKTYaABHBIMU MAK
PU3NYECKMMM BOMOXKHOCTAMM,

a TaKXKe AVla C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM U 3HaHWSAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
onacHocTsx. He no3soasainTe AeTsam
urpaTh ¢ Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

[epea NoAKAIOUEHMEM NMPHbOpa
ybeAMTECh, YTO YKazaHHOe Ha

HEM HanpsiXKeHWe CoOTBeTCTBYeT
HaMPSHKEHWUIO MECTHOW SAEKTPOCETM.
He ncnoab3yrte npubop ana LieAen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAanTE BKAIOUEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 nprucMoTpa.
3anpelaeTca NoAb30BaTbCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETaAAMU APYTUX MPON3BOAUTEAEW,
HEe MMEIOLLMX CMEeLIMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCecCyapoB

N AETaAel rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKPYr npunbopa.

[pexkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
eMy OCTbITb.

CobAloparTe OCTOPOXHOCTb Mpw
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTK OYeHb ropsuKe.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluarnte npnbop ¢
MOACTABKOWM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTONYMBOM, MAOCKOM MOBEPXHOCTM.
[‘opsuMe HarpeBaTeAbHble MAACTUHDI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCst C
NOBEPXHOCTBIO MAW APYTVIMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCA MaTepUaramMm.
He aonyckarTe KOHTaKTa ceTeBoro
WHYpa C ropaYMMmM YacTsaMm nprbopa.
Aep>xmTe BKAIoUYEHHbIM Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OObEKTOB M MAaTEPHAAOB.
3anpeLlaeTca NOKpbIBaThL
HeOoCTbIBLWMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAb3yrTech MPUOOPOM AAA YKAQAKM
TOABKO CyxMX BOAOC. 3arpeLliaeTcs
bpaTb Np1OOP MOKPBIMM PYKaMM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI CAeAYET
coaepraTb B unctoTe. OunanTe

VX OT MbIAW 1 CPEACTB AASA YKAQAKM:
MYCCOB, CIpeeB 1 reaeit. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BaTb MPUBOP BMECTE CO
CPEACTBAMM AAS YKAGAKM.
HarpesaTeAbHble MAACTMHDBI MMEOT
cneumanbHoe nokpbitne. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITME MOXKET
CTUPaTbCA. DTO He BAMSIET Ha paboTy
npnbopa.

['p1 ncnoab30BaHKMK Nprbopa

Ha OKpalLeHHbIX BOAOCaxX Ha

——

HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX

MOTYT MOSABUTBLCA MATHA.
[pexae Yem MCMOoAb30BaTb
NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH
CO CneLpaAMcTamMm B MecTe

nprobpeTeHust BOAOC.

« AAS MPOBEPKM MAW PEMOHTa Nprbopa
CAEAYET 0OpallaThCst TOABKO B
aBTOPU30OBaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIn
HEKBAAVPULIMPOBAHHBIM AMLIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AR TIOAB30BATEAS CUTYALMAM.

- Bo n3bexxaHne nopaxenus
SAEKTPUYECKNM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NPEAMETHI B
OTBEPCTUSA.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOASI.

3almTa oKpyrKaloLLe CpeAbl

M3aeAvie pa3paboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MpUMEHEHKEM
BbICOKOKAUECTBEHHBIX AETAAEN W KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE

NoAAEXAT NepepaboTKe U NMOBTOPHOMY VCMOAB3OBAHMIO.

EcAn n3aeAre MapKMPOBAHO 3HAUKOM C M306paXeHeM —
MEepPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO 6aKa, 3TO O3HAYaEeT, YTO OHO
cooTeTCTBYeT AvpexTyBe Esponeiickoro MapaamenTta 2012/19/EU.
Y3HaliTe O PasAEAbHOM YTUAM3ALWMN SAEKTPOTEXHUUYECKKX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAWIA COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeVcTByiTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUAGMU 1 He
BblOpacbiBaliTe oTpaboTaBlLee U3AEAME BMECTE C BbITOBBIMM
oTxoaamu. [paBMAbHas yTHAM3aLMSA OTPAbOTaBLIErO M3AEANS
MOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaloLLEel CPeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

3 BbinpsimaeHne BoAoc

Bceraa ycraHaAvBaiiTe TeMnepaTypHbI pexuM, Hanboree
MOAXOAAWMIA AAR BALLIErO TWMNA BOAOC. [ 1p1 NepBOM MCMoAb30BaHMM
BbINPAMUTEAA 0OA3aTEABHO BbIOEpUTE HI3KMI TEMMePaTyPHbIN PEXIM.

Tun Boroc TemnepaTypa Harpesa

HKecTkue, Bblowwmecs nan
TPYAHOBbINPAMAAEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit A0 BbICOKOM
(170 °C =199 °C)

TOHKMe, HOPMaAbHbI€ UAM BOAHUCTbIE
BOAOCbI

OT HK3KOM AO CpeAHei
(160 °C vt Huke)

Huskan (a0 160 °C)

CaeTAble, 0becLBeYeHHbIE MAM
OKpalleHHble BOAOCHI

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAGKTPOCETHU.

2 Haxwmute u yaeprusaiite kHonky O (® ) ao sraouerms HK-
AUCTIAGH.
g H(aDH(K—AMCHAee oTObpasnTCA TemnepaTypa No yYMOAYaHMIO
(@),
> OTobpaxenie niarkaumn <ONIC» (@) o3Havaer,
UTO BbINOAHAETCA aBTOMATHYECKaA MOHM3aLMA, TO eCTb
reHEepUPYIOTCA MOHbI, 3aLUMLLIAIOLIME BOAOCI.

3 HaxmuTe kHonku peryauposku TemnepaTypbl ((© ), uTo6bi BoiGPaTs
TeMNepaTypHbI PeXIM, HaMBOACE MOAXOAALLMIA BaLLIeMY TUMY
BOAOC.
> [oka nprBop BKAIOHEH, aBBTOMATUYECKM U HEMPEPbIBHOE

reHepyPYIOTCA MOHbI, YTO MPUAAET BOAOCAM AOTOAHWUTEABHbIN
6AECK 1 yMEHBLUAET CryThiBaHMeE,

> Koraa BbIMpsMASIOLLME MAACTUHBI HArpeloTCs AO YCTaHOBAEHHOM
TemnepaTypbl, NOABUTCA MHAMKaLms READY (@),

Mpumevanme. Ecan B Teuerne 4 cekyHA He ByAET HaxaTa HW OAHa
KHOMKa, GYHKLIMA BAOKMPOBKYM KHOMOK BKAIOUYMTCS aBTOMATHUYECKM, 1
BCe KHOMKKM Nprbopa byAyT oTKAoUeHbl. Koraa ¢pyHKLMA BAOKMPOBKM
KHOMOK BKAIOYeHa, Ha XKK-3kpaHe oTobpaxaeTca nHaMKaTop
BrokipoBii KHOMOK (). YT0BbI OTKAIOUMTS GYHKUMIO BAOKMPOBKY
KHOMOK, CABMHBTE 1 yAEPXUBaiiTe KHOMKy BAoKMposii (D ) B Teuerne
1,5 cekyHaA,

CoseT. 4T06bI M30€XaTh CAYHaMHOrO HaXKaTUs KHOMOK BO BpeMs
1ICMIOAL30BaHMS, BKAIOUNTE GYHKLIMIO BAOKMPOBKY KHOMOK BPYUHYIO,
CABMHYB 1 yAepVBas KHOMKy BAOKMPOBKY Korok ((®).
Mpumedarue. MNprbop ocHalleH dyHKLMEN aBTOMaTUYeCKOro
oTkAioueHus. [No nctedernn 60 MUHYT Nprbop aBTOMATHUYECKM
OTKAIOYaeTCA, HTO6bI CHOBa BKAIOUNTD MPHBOP, HAXMITE 1
yaeprwmsaiite kHorky @, noka MK-3KkpaH He BKAIOUMTCA.

4 YT00bI Pa3bAOKMPOBATL PYKOATKM MAACTUH, CABUHbTE dUKCATOP
BbINpAMARIOWIMX MAacTuH (@) B noroxere @

5 PacyelmTe BOAOCH! U OTAEAUTE MPsAb BOAOC LWMPUHOM He Goree 5
CM AAA BBINPAMAEHKA.

6 TlomecTuTe Mpsiab BOAOC MEXAY BbIMPSMASIOWIMMM MAGCTUHAMM
(®) 1 commmuTe pyKOATKM BMECTE.

* Oynruma SONIC BraloYeHa MO YMOAUAHMIO, U Ha CBETOAVIOAHOM
sKpaHe oTo6paxaeTcs nHavkatop SONIC (®).

® 3ByKOBas BUGPALIMS BKAIOHAETCS MPK OKATUM BbIMPAMASIOLIMX
NAACTWH. [pr AErKOM COMPUKOCHOBEHMM BLINPAMASIOLIMX MAACTUH
BO3HMKAET XapaKTEePHbIM 3BYK, YTO He BAVAET Ha paboTy nprbopa.

® Y7106bI BKAIOUNTE MAM OTKAIOUMTL dyHKUMIO SONIC, HaxkmuTe
kronky SONIC (@).

7 TlaaBHO nepemeluaiTe NpMOOP MO BCEM AAVHE BOAOC (B TeueHe
MaKCMyM 5 CeKyHA) OT KOPHei A0 KOHUMKOB. He mpekpaltarTe
ABVDKEHVE, UTOBbI HE NeperpeThb BOAOCHI.

® YT706bI NOAKPYTUTb KOHUMKM BOAOC, NOAKPYTUTE BbINPAMUTEAD
BOBHYTPb (MAM Hapy»y) Ha KOHLIE Mpsian. YAepuBaiTe
BbINPAMUTEAL B TaKOM MOAOXKEHMN 2-3 CEKyHAPpI, 3aTEM OTMyCTUTE.

8 Yepes 20 cekyHa nosTopuTe Wark 6 1 7, Moka He ByAET AOCTUMHYT
MKEAAEMbII Pe3yAbTaT.

9 TMosTopuTe Wark ¢ 6 No 8, 4TObbI BLINPAMKTL OCTaAbHbIE BOAOCH.
Mocae 3aBeplueHus paboTbl

1 OTKAIUMTE GYHKLIMIO BAOKMPOBKM KHOMOK, CABVHYB 1 YAEPXMBAs
KkHomKy 6roknpoBku kHomnok (@) B Teuerue 1,5 cekyHa,

BbikaounTe V'IPM6OD N OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.
[MoroxTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AAS OCTbIBAHMS.

QumcTiTe NPrbOp 1 BEINPAMAAIOLLME MAACTHHBI BAAXKHOI TKaHbIO,

v AW N

3abAOKMPY#TE BLIMPAMAAIOLIME MAACTUHbI, CKaB PYKOATKI MAACTUH 1
CABMHYB MKCATOP NAACTUH B NoroxeHue (.

6 XpaHnTe Nprbop B 6E30MACHOM W CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT
MblAW. Taioke MOXXHO MOABECHTB NMPUBOP 3a CreLMaAbHyIo NETAI

(@),

4 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[py BO3HVKHOBEHIM NPOBAEMBI 1AM MPU HEOBXOAUMOCTM MOAYUEHIA
MHPOPMaLIMK, HANPUMEP, O 3aMeHe HaCaAKW, MoceTuTe Beb-canT
Philips no aapecy www.philips.com/support vau obpaTiTecs B

LIeHTP NOAAEPXKKM NoTpebuTeaelt Philips B Bawer ctpaHe. Homep
TeAepoHa ykasaH B rapaHTUIMHOM TaroHe. Ecav B Balwelt cTpaHe HeT
LieHTPpa NoAAep»KM noTpebuTeneit Philips, obpatuTecs no mecty
NPUOBPETEHA M3ACANA.

A5t BbITOBBIX Hy KA

MaroTosnTens: "Ouannc Korcbiomep Aaiidcetaiia BB, Tyccenanenen 4,
9206 AA, Apaxter, HuaepaaHabi.

mnopTep Ha TeppuTtopuio Poccnn u TamoxerHoro Coioza: OO0
«Dunnncy, Pocens, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea +7 495 961
11

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccnn u TamorkerHoro Coto3a npuHmiMaeT
NpEeTEH3MM NOTpebuTeAet B CAyUasix, MPeAYCMOTPeHHbIX 3akoHom PO
«O 3aumte npas notpebutereiny 07.02.1992 N 2300-1», B oTHOWEHMN
TOBapa, MprobpeTeHHOro Ha TeppuTopun Poccuickoin DeaepaLimi

Model: HP8349
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 34 W

Class Il appliance

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Zehlitka na vlasy Philips ActiveCare je vybavend novou generdciou
platni Triple-Care™, ktoré zarucia ochranu vlasov pred nadmernym
teplom a zabezpecia dosiahnutie tych najlepsich vysledkov. Platne Triple-
Care™ vyuzivaju 3 technoldgie na o3etrenie viasov, ktoré pésobia
sticasne:

¢ Technoldgia TempPrecision — vdaka vysokovykonnému ohrievaciemu
prvku dokdze zehlicka udrziavat konstantnd teplotu, ktord vdam
umozni vyrovndvat' vlasy pomocou rovnomernej, a tym Setrnej
teploty tesne pod Urovriou 200 °C, a umozni tak vytvorit Zelany
Uces!

Philips EHD+ Technology ™ — platne vzdy rozvddzaju teplo
rovnomerne po celej svojej dizke, &im zabrafiuj vzniku $kodlivych
prehriatych miest.

Technoldgia Sonic Vibration™ — jemné a prijemné vibrécie
rovnomerne rozloZzia vlasy po celej ploche platni, aby tcinok
osetrenia prenikol ku kazdému viasu.

Prehlad zehlicky na vlasy

Ukazovatel pripravenosti na pouZzitie.
Ukazovatel teploty.

Ukazovatel funkcie akustickych vibracii.
Ukazovatel funkcie vytvarania ionov.
Ukazovatel funkcie zablokovania tlacidiel.
Tlacidla nastavenia teploty.

Tlac¢idlo SONIC.

* Stlacenim zapnete a vypnete funkciu akustickych vibrdcif, ktord
zabezpedi rychlejsie vyrovnanie vlasov a dokonalé kizanie.

CIOIGIOICICIS;

Q)

Hlavny vypinac.

(® Thagidlo zablokovania tladidiel.

® Posunutim a podrzanim uzamknete vsetky tlacidld na zariaden.
Zamok vyrovnavacich platni.

® Posunutim uzamknete a uvolnite ramena platni zariadenia.

@ Ocko na zavesenie.

(@) Napajaci kabel.

@ Vyrovnavacie platne.

2 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie

v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,

hned po pouzitl ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti

predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je

zariadenie vypnute.

VAROVANIE: Toto zariadenie

nepouzivajte v blizkosti vani,

sprich, umyvadiel ani inych %

nadob obsahujucich vodu. @1

- Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

- V pripade poskodenia elektrického

kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit’

v spoloc¢nosti Philips, servisnom

stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u

podobne kvalifikovanych osdb, aby sa

predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat deti

starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré

maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,

pokial si pod dozorom alebo im

bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie

tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti

sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

Deti by bez dozoru nesmu distit ani

udrziavat' toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariadenl zodpoveda napatiu v

miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouZivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut'.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rdcku, pretoze ostatné Casti

su horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horlce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Davajte pozor, aby sa sietovy kabel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mdte mokré ruky.
Ohrevné platne udrZiavajte cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze
¢asom postupne opotrebovat. Toto
v8ak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vratte do
servisného strediska autorizovaného
spoloc¢nost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

Do otvorov nezasuvajte kovoveé
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamena to, Ze sa na dany produkt vztahuje

B

Eurdpska smernica 2012/19/EU.
Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych
a elektronickych zariadenf.

izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata | da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

Kada je aparat povezan na napajanje
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

m_____ msn i

« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

+ AKWO LWHYP MBAEHHSA NOLWKOAMKEHO,
ANA YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEPBICHOTO LIEHTPY, YNOBHOBAKEHOTO
Philips, abo daxiBuiB i3 HaAeXKHOIO
KBaAIpIKaLi€lo.

» LM nprcTpoem MoxyTh
KOPUCTYBATUCA AITW BIKOM BiA
8 pokis abo biAblUe Un 0cobu i3
NOCAABAEHNUMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIDHOCTSAMM,

Y Be3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, TM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLIOAO DE3MEeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTU
UMLLEHHA Ta AOTASAA D€3 HarAsAy

« Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno poloZite

na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se

ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vro¢imi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrolega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Grelne ploS¢e morajo biti Ciste in

brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so zele, priilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

Grelne plosce imajo previeko. Prevleka
se s¢asoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,
se posvetujte z njihovim distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasc¢eni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom preértanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

ohladi.
- Budite veoma paZljivi prilikom

AOPOCAUX.
- [lepea TUM sK Nia'eAHYBATM NPUCTPIN

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

3 Vyrovnajte vase vlasy

Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase viasy.
Ked vlasovi Zehlicku pouzivate prvykrét, vzdy zvolte nizke nastavenie.

Typ vlasov

Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, ndrocné vyrovndvanie

Stredné aZ vysoké
(170 °C - 199 °C)

Jemné, s miernou textdrou alebo jemne zvinené

Nizka az strednd
(160 °C a menej)

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené

Nizka
(menej ako 160 °C)

Pripojte zdstre¢ku do sietovej zasuvky.

Stla¢te a podrzte tlacidio @ (®), az kym sa nerozsvieti obrazovka

LCD.

> Na obrazovke LCD (@) sa zobrazf predvolené nastavenie
teploty.

> Zobrazi sa napis ,JONIC" (@), ktory signalizuje, 7e sa
automaticky spustila funkcia vytvdrania iénov na ochranu vasich
vlasov.

Stla¢enim tlatidiel nastavenia teploty ((© ) vyberte nastavenie teploty

vhodné pre vase vlasy.

> Ked je zariadenie zapnuté, idny sa automaticky priebezne
rozptylujd, aby sa tak dosiahol vyraznejsi lesk a znizilo pochlpenie.

9 Ked sa vyrovndvacie platne zohreju na nastavenu teplotu, zobrazf
sa hldsenie ,,READY" (Pripravené) ().

Poznamka: Ak po dobu viac ako 4 sekind nestlacite Ziadne tlacidlo,
automaticky sa zapne funkcia zablokovania tlacidiel, ktord vypne vietky
tlacidld na zariadenf. Po zapnutf funkcie zablokovania tlacidiel sa na
obrazovke LCD zobrazi ukazovatel zablokovania tlacidiel (® ). Ak
chcete vypnut' funkciu zablokovania tlacidiel, stlacte a na 1,5 sekundy
podrte tlacidlo zablokovania tlacidiel (® ).

Tip: Aby ste zabrdnili nechcenému prepnutiu tlacidiel pocas dpravy
vlasov, mozete tiez zapnut' funkciu zablokovania tlacidiel ru¢ne
posunutim a podrzanim tlacidla zablokovania tlacidiel (®).
Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia.
Po 60 mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie mézete
opit’ zapn(t' stlatenim a podrzanim tlacidla O, aZ kym sa nerozsvieti
obrazovka LCD.

4

5

8

9

Posunutim zamku vyrovnévacich platnf (@) do polohy @ odomknite
ramend platni.

Rozceste si vlasy a oddelte pramer Siroky maximélne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.

Unmiestnite ho medzi vyrovndvacie platne (® ) a ramend platni
stlacte k sebe.

Funkcia akustickych vibrdcif je Standardne zapnutd, pricom sa na LED
obrazovke zobrazuje ukazovatel SONIC (®).

Akustické vibrdcie sa spustia len v pripade, ked k sebe pritlacite
vyrovnavacie platne. Ked je nastavené pouzitie akustickych vibrdcii a
platne sa zlahka dotykajd, vydavaju drncivi zvuk. Tento jav nemd vplyv
na vykon zariadenia.

Ak chcete vypnit' alebo zapnut' funkciu akustickych vibrécii, stlacte
tlatidlo SONIC (@).

Postvajte vlasov Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, otocte Zehlicku v
polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), ked fiou dosiahnete
konceky vlasov. Podrzte Zehlicku v tejto polohe na 2 az 3 sekundy a
potom ju uvolnite.

Po 20 sekunddch opakujte krok 6 a 7, az kym nedosiahnete zelany
vzhlad.

Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 6 az 8.

Po pouziti:

1
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Vypnite funkciu zablokovania tlacidiel posunutim a podrzanim tlacidla
zablokovania tladidiel (® ) po dobu 1,5 sekundy.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.

Uzamknite vyrovndvacie platne zatvorenim ramien platni a
posunutim zdmku platni do polohy &.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tie? zavesit za otko na zavesenie (@),

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene nastavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovi stranku spolo¢nosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete
v celosvetovo platnom zaruénom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

1

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

Philipsov ravnalnik las ActiveCare ima novo razviti plosci Triple-Care™, ki
zas(itita vsak posamezni las pred previsoko temperaturo in zagotavljata
najboljde rezultate. Plos¢i Triple-Care™ uporabljata 3 tehnologije, ki
skupaj poskrbijo za nego las:

® TempPrecision Technology ™ — ravnalnik las z visokozmogljivim
grelnikom ohranja stalno temperaturo, ki omogoca stabilnejSo in
prijaznejSo ravnanje las pri temperaturi nekoliko pod 200 °C za
pricesko, ki so jo Zelite.

Philips EHD+ Technology ™ — toplota se po celotni povrsini plos¢
oddaja enakomerno, zato ni vrocih mest, ki lahko poskodujejo lase.
Sonic Vibration Technology™ — nezne in prijetne vibracije
enakomerno porazdelijo lase po plo3cah, kar omogoca nego vsakega
posameznega lasa.

Pregled ravnalca las

QPOLEEOEE

Indikator pripravljenosti za uporabo.
Indikator temperature.

Indikator zvoéne funkcije.

Indikator ionske funkcije.

Indikator funkcije zaklepa.

Tipke za temperaturo.

Gumb SONIC.

Pritisnite ga za vklop/izklop zvocne funkcije, ki zagotavlja hitrejse
ravnanje las in popolno drsenje.

. Tipka za vklop/izklop.

@

Gumb za zaklep tipk.

Povlecite in zadrzite, da zaklenete vse tipke na napravi.

. Zaklep ravnalnih plos¢.

Povlecite, da zaklenete ali sprostite rocaja ravnalnih plo3¢.

(A1) Obesalna zanka.
@ Napajalni kabel.
(13 Ravnalni plosgi.

2

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, etudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusev, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vti¢nice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebije.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

3 Ravnanije las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi uporabi
ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Nastavitev
temperature

Vrsta las

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko
ravnati

Srednja do visoka
(170 °C - 199 °C)

Nizka do srednja
(160 °C in manj)

Nizka (pod 160 °C)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko valoviti lasje

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.
2 Pritisnite in drite tipko @ (®), da zasveti LCD-zaslon.
5 Privzeta nastavitev temperature je prikazana na LCD-zaslonu
(@)
» Prikazano je »IONIC« (® ), kar pomeni, da je samodejno
vklopliena ionska funkcija, ki vam z ioni ¢iti lase.

3 S tipkami za temperaturo (® ) izberite nastavitev temperature, ki je
primerna za vase lase.
> Ce je aparat vkloplien, se samodejno neprekinjeno sproécajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

5 Ko se ravnalni plodci segrejeta na izbrano temperaturo, se prikaze
indikator »READY« (PRIPRAVLJENO) (@).

Opomba: ¢e vec kot 4 sekunde ne pritisnete nobene tipke, se funkcija
zaklepa tipk samodejno aktivira in vse tipke na napravi se izklopijo. Ko
je funkcija zaklepa tipk aktivirana, je na LCD-zaslonu prikazan indikator
za zaklep tipk (®). Za izklop funkcije zaklepa tipk povlecite gumb za
zaklep tipk (® ) in ga dr¥ite 1,5 sekunde.

Nasvet: da preprecite nenamerno delovanje tipk med uporabo naprave,
lahko funkcijo zaklepa tipk vklopite ro¢no tako, da povlecete in drzite
gumb za zaklep tipk (®)).

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa. Po 60
minutah se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno vklopite
tako, da pritisnete tipko @ in jo dr¥ite, dokler se LCD-zaslon ne vklopi.

4 Povlecite gumb za zaklep plo3¢ ravnalca (@ ) na @ in sprostite rocaja
plos¢.

5 Pocedite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

6 Namestite ga med ravnalni ploci (® ) in pritisnite rocaja plo3¢
skupaj.

* Zvocna funkcija je privzeto vklopliena, na LED-zaslonu pa je prikazan
indikator SONIC (®).

* Zvocno vibriranje za¢ne delovati Sele, ko pritisnete skupaj ravnalni
plos¢i. Ravnalni plosci oddajata zvenketajoc zvok pri rahlem
medsebojnem stiku, vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

¢ Ce zvotno funkcijo Zelite vklopiti ali izklopiti, pritisnite gumb SONIC
(@)

7 V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
5 sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.

¢ Ce selite ustvariti zavihane lase, ravnalnik obrnite za pol kroga
navznoter (ali navzven), ko pridete do konca las. Ravnalnik 2 do 3
sekunde drzite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

8 Po 20 sekundah ponavljajte é.in 7. korak, dokler ne dosezete
Zelenega videza.

9 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 8.
Po uporabi:

1 Povlecite gumb za zaklep tipk (@) in ga dr¥ite 1,5 sekunde, da
izklopite funkcijo za zaklep tipk.

Aparat izklopite in izkljucite.
PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Aparat in ravnalni plos¢i ocistite z vlazno krpo.
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Zaklenite ravnalni plo3¢i tako, da zaprete rocaja plos¢ in povlecete
zaklep na 2.

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ( ).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

Presu za kosu Philips ActiveCare odlikuju ploce Triple-Care™, osmisljene
na nov nacin koji za svaki tip kose obezbeduje zastitu od prejakog
zagrejavanja i dodatnu pouzdanost u najbolje rezultate. U ploce Triple-
Care™ ugradene su 3 tehnologije za negu kose koje zajedno rade:

* TempPrecision Technology - zahvaljujudi grejacu za kosu visokih
performansi presa za kosu odrzava konstantnu temperaturu kojom
omogucava ispravljanje kose pri stabilnoj i zbog toga najprikladnijoj
temperaturi za negu, malo nizoj od 200°C, uz istovremeno pruzanje
oblika koji Zelite!

Philips EHD+ Technology ™ — uvek ravnomerno rasporeduje
toplotu duz ¢itavih ploca, ¢ime se sprecava nastanak vrelih tacaka
koje ostecuju kosu.

Sonic Vibration Technology ™ — nezne i prijatne vibracije
ravnomerno rasporeduju kosu po plo¢ama tako da sva kosa ima
koristi od nege.

Pregled prese za kosu

Indikator spremnosti za rad.

Oznaka temperature.

Indikator funkcije sonicne vibracije.

Indikator jonske funkcije.

Indikator funkcije za zakljucavanje dugmadi.

Dugmad za temperaturu.

Dugme SONIC.

® Pritisnite za ukljucivanje/iskljucivanje funkcije soni¢ne vibracije koja
pruza brze ispravljanje kose i savreno klizanje.

QPLEEEE
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Dugme za napajanje.

@ Dugme za zakljucavanje.

* Gurnite da klizi i drZite ga da biste blokirali svu dugmad na aparatu.
Zakljucavanje ploca za ispravljanje.

* Gurnite klizni prekidac da biste zakljucali i oslobodili krakove aparata
s plocama.

@ Petlja za kacenje.
@ Kabl za napajanje.
@ Ploce za ispravljanje.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

. UPOZORENJE Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade tus
kabine, umivaonika | posuda sa @
vodom.

« Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su

upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruée grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vrué,

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu ciste
| bez tragova praSine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja

ili gela. Nikada nemoijte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utie na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlaS¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.
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AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, U
36iraeTbCa Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Hanpyroto y Mepem

« He BMKOpUCTOBYITE NMPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eaHaHUM
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

- He BukopumcToByiTe NprAasss
Y1 AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTanHs
TaKoro MPUAAAAS UM AETaAeN
MpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

« He HakpyuyiTe WHYp MMBAGHHA Ha
MPUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
36epiraHHs, AQMTE NOMY OXOAOHYTH.

- byabTe AyxKe YBOXHWMM Nia vac
BUKOPVICTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOX€ CMABbHO HarpiTuca. Tpl/lMal/lTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWKaUTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIABKM IHLUI
YaCTUHK € rapsui.

+ 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »XapOCTIMKIN, pIBHIM Ta
CTIMKIN NoBepxHI. He TopkanTecs
rapAYMK HarpiBaAbHUMM MAACTUHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAi.

« 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XUBAEHHS 13 rapsunMm YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

+ TpumainTe yBIMKHEHWIA NpUCTPIi
MOAAAI BiA BOrHEHebe3neuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HakpuBanTe rapsauni
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLLUHNKOM YK
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avilie Ha
CyxOMy BoAOCCi. He KopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CAiaKynTe, WO HarpiBaAbHI MAACTUHM

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Ispravljanje kose

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu
kose. Izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature

Srednja do visoka (170°C - 199°C)

Gruba, kovrdZava, tegko se
ravna

Tanka, kosa srednje teksture ili
blago talasasta

Niska ili srednja (160°C i vise)

Svetla, plava, izbeljena ili
ofarbana

Niska (ispod 160°C)

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme @ (®) i dr¥ite ga dok LCD ekran ne zasvetli.
5 Podrazumevana postavka temperature prikazuje se na LCD

ekranu (@).

> Prikazace se ,JONIC" (® ), 3to znai da je jonska funkcija
automatski aktivirana i da se joni generisu radi zastite kose.

3 Pritiskajte dugmad za temperaturu (®© ) da biste izabrali
odgovarajucu postavku temperature za svoj tip kose.
— Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja kovrdzanja.

5 Kada se ploce za ispravljanje zagreju do izabrane temperature,
prikazace se ,READY" (®).

Napomena: Ako se tokom 4 sekunde ne pritisne nijedno dugme, funkcija
za zakljucavanja dugmadi aktivirace se automatski i deaktivirati svu
dugmad na aparatu. Kada je funkcija za zaklju¢avanja dugmadi aktivirana,
na LCD ekranu se prikazuje indikator za zaklju¢avanje dugmadi (®).
Da biste deaktivirali funkciju za zakl]ucavanje dugmadi, gurnite da Klizi i
drzite dugme za zaklju¢avanje (® ) najmanje 1,5 sekundu.

Savet: Da biste sprecili slu¢ajno ukljucivanje dugmadi tokom rada,
moZete i ru¢no da aktivirate funkciju za zaklju¢avanje dugmadi tako $to
Cete da gurnete da klizi i da drzite dugme za zakljucavanje (®).
Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.
Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Aparat mozete
ponovo da pokrenete tako $to cete pritisnuti i drzati dugme @ dok
LCD ekran ne zasvetli.

4 Gurnite Klizni prekidat za zaklju¢avanje plo¢a za ispravijanje (@) u
polozaj @ da biste otkljucali krakove s plocama.

5 Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

6 Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje (® ) i &ursto stegnite
krakove.

* Funkcija soni¢ne vibracije uklju¢ena je prema podrazumevanoj
postavci uz prikaz indikatora SONIC (® ) na LED ekranu.

* Sonicna vibracija pocinje tek kada se ploce za ispravijanje spoje. Ploce

za ispravljanje stvaraju zvuk Cegrtanja kada se malo spoje, ali to ne

utie na performanse aparata.

Da biste iskljucili ili ukljucili funkciju soni¢ne vibracije, pritisnite dugme

SONIC (@).

7 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja

(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se

kosa ne pregreje.

Za izvijanje krajeva okrenite presu za kosu za pola kruga prema

unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose. Presu za kosu drZite u

istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim je otpustite.

8 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake 6 i 7 sve dok ne postignete
Zeljeni izgled.

9 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 6 do 8.
Nakon upotrebe:

1 Deaktivirajte funkciju za zaklju¢avanje dugmadi tako $to ¢ete dugme
za zakljutavanje (® ) da gurnete da klizi i da ga drite najmanje 1,5
sekundi.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Oistite aparat i ploce za ispravijanje vlaznom krpom.
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Zakljucajte ploce za ispravljanje tako Sto Cete da spojite krakove
plo¢a i da gurnete klizni prekidac za zakljutavanje plota u polozaj .

6 OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@ ).

4 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisnickoj podrsci kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu. Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCbKa

1 Bctyn

BiTaemo Bac i3 NOKyrnKolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, siKy npornoHye Philips, 3apeectpyite
CBit BUPI6 Ha Be6-cainTi www.philips.com/welcome.
LLmnui aaa po3npamaenHs soaoccs Philips ActiveCare nponoHyioTs
HoBi nAacTuHM Triple-Care™, siki 3ax/LLiloTh BOAOCCA BiA, HAATO BUMCOKOT
TemnepaTypu Ta rapaHTyloTb HalKpaLli pesyAsTaTu. [aacTuhm Triple-
Care™ BYKOPWCTOBYIOTb TPU CyMICHI TEXHOAOTT AOTASIAY 38 BOAOCCAM:
* TempPrecision Technology — 3aBasKM BrcOKOEDEKTUBHOMY
Harpisayesi LUMMLI AAA PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA MIATPYMYIOTH
6iAbLL CTany TemrepaTypy, WO AO3BOAAE BUMPAMAATY BOAOCCH 3a
CTabiAbHOT i BIAMOBIAHO MOMIPHILLOT TEMNepaTypy TPOXM HIbKYE
200°C Ta oTpuMaTH NOTPIGHMI pe3yAbTaT!
® Philips EHD+ Technology™ — nAacTuHM piBHOMIPHO PO3MOAIAAIOTb
TEMAO, WO 3aMnobirae MOLWKOAKEHHIO BOAOCCA.
Sonic Vibration Technology ™ — Aerka Ta npviemHa BibpaLlist
3abe3neuye piBHOMIPHE PO3MOAIAEHHA BOAOCCA MO MAACTUHAX,
Abaiour Npo HBoro.

OrasA WMNLIB AASl PO3MPSIMAEHHS| BOAOCCS

IHAMKaL,is roToBHOCTI A0 po6oTu.
IHAMKaLis TemnepaTypu.

IHAMKaLis 3ByKoBOI BiGpaLlii.

IHAMKaLis iOHHOT GyHKLI.

IHAMKaLisn GyHKLT GAOKYBaHHS KHOMOK.
KHOMKM HaAawTyBaHHs TemMrepaTypu.
Kronka SONIC.

* HaTuckaiite aaa yBIMKHEHHSA ab0 BUMKHEHHS 3BYKOBOT BibpaLli, ika
MPVCKOPIOE BUMPAMAGHHA BOAOCCS | 3abe3nevye HenepeseplieHe
KOB3aHHS.

QPLEEEE

KHomMKa >KMBAEHHS.
(9) Mepemuray GAOKyBaHHS KHOMOK.

* [lepecysaiiTe Ta yTpumMyiTe AAA BAOKYBAHHSA YCiX KHOMOK Ha
NpUCTPOI.
DikcaTop pO3NPAMAIOIOHUX MAACTMH.

® [lepecyBaiiTe ars BAOKYBaHHS | PO3BAOKYBaHHS PYYOK MAACTUH
NpUCTPOIO.

@ [MeTAs AASI NIABILLYBaHHS.
@ KabeAb »uBAEHHS.
@ PosnpsmAtotodi MAacTUHU.

2 BarkAnBa iHpopmaLlis

Mepea TUM 5K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, yBXKHO MPOUMTaNTE Lieit
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHEOT AOBIAKM.

« MNOMNEPEAXEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lier NPUCTPIN BIAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NMPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAd
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLO
MPUCTPIM BUMKHEHO.

« TIOMEPEAXKEHHSA: He
BMKOPWCTOBYITE MOro BiAs
BaHH, AyLUiB, baceiiHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH I3 BOAOIO.

OYAM YMCTMMM BiA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM: MIHKM, AaKy

Ta reAlo AAst Boroccs. Hikoan

HEe KOPWCTYITECA NPUCTPOEM Y
MOEAHAHHI 3 3aCObaMM MOAEAIOBAHHS.

« HarpiBaAbHi NAACTMHM MaIOTb
MOKPUTTS. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTUcs. OAHaK, Lie He
BNAMBAE Ha po60Ty NpUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETbHCH
AAS BKAQAAHHS dapboBaHoro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTUCA NAaMI. [ lepea,

TUM 5IK BUKOPWUCTOBYBATM MPUCTPIM
AAS BKAQAGHHS LUITYYHOrO BOAOCCH,
CNEPLUY 3aBXAM KOHCYABTYMTECS 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCS.

- [ lepeBipKy Ta pEMOHT NMPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTpI, ynoBHoBaxeHoMmy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
CneLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, MOXKe
CNPUYUHUTI Ay>Ke Hebe3neuHy
CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

+ He BcTarAAliTe MeTaAeBi NpeaMeTHM B
OTBOPU, OCKIABKM L& MOXKE MPU3BECTM
AO YPKEHHSA EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llert npuctpiit Philips BianoBiaa€e yciM UMHHKMM CTaHAapTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €ACKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaBkoaAulLHe cepeaoBULLe

Bpi6 BUrOTOBAEHO 3 BMCOKOAKICHMX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB,

AKi MOXHa NepepobUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLO BUPIG MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha
KOAeCax, Lie 03HaYae, O BiH BIANOBIAGE BUMOraM AVPEKT/BY
€C 2012/19/EU.

Ai3HaliiTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300y EAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMU | HE YTUAISyTe CTapi BUPOOW 3i
3BUYANHUMI NOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexkHa yTuAIZaLis cTaporo
BMPODY AOMOMOXeE 3arobirTi HeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLLHE
cepeAoBULLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

3 Po3snpsmaeHHs Boaoccs

BrbepiTb HaralTyBaHHA TemnepaTypy, ke niainae aaa Baworo Tvny
BoAoCcs. [ia yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS WNMLIB AAS PO3MPAMAEHHS
BOAOCCS 3aBXAMW BNOMPAITE HI3bKE HAAALITYBAHHS.

Twn BoAaoccs TemnepaTypa

rpybe, KyuepsBe BOAOCCA, a TaKOX BOAOC-
CA, AKE BAXKKO PO3NPAMMTH

cepeAHsA-BHCOKa
(170°C-199°C)

HW3bKa-CEPEAHS!
(160°C i Huxye)

HU3bKa (Hwkye 160°C)

TOHKeE, CepeAHbO‘l‘ TEKCTYPU {1 XBUAACTE
BOAOCCA

cnabke, birsBe, BUCBITAEHE UM NopapboBa-
HE BOAOCCA

1 BcTasTe BUAKY Y pO3eTKy.

2 Hatuchits Ta yrpumyrite kHorky @ (® ), nokn He 3acBiTnTbCs
PK-ekpaH.
e Ha@PK—eraHi 3ABUTBLCA CTAHAAPTHE HAaAALITYBaHHS TemnepaTypu
(@).
> Biao6pasnTses iHankaTop «IONICy (@), nosiaomasioum npo
aBTOMATUYHE YBIMKHEHHS IOHHOT GYHKLIT Ta pO3CiloBaHHS iOHIB
A 33XKCTY BOAOCCA,

3 3a AOMOMOroI0 KHOMOK HaralTyBaHHs TemnepaTypu ((© ) Bibepith
3HaueHHs TemnepaTypu, sike niaiiae aas Baworo Tuny sBoroccs.
5 AKLWO NPUCTPIit YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWUYHO Ta MOCTIMHO
PO3MOAIAAIOTLCH AAA HAAGHHA AOAATKOBOTO BAUCKY | 3MEHLLEHHS
CKYMOBAXEHHS.

5 KoAM po3npaAMAIOIOUi MAACTUHI HarpiloTbCA A0 BMBPaHOT
TemnepaTypw, 8iA06pasuThCA iHaMkaTop «READYy (D).

MpumiTKa. AKLLO NPOTAroM BiAbLUE HIXK 4 CEKYHA HE HATUCHY T XKOAHOT
KHOMKM, GYHKLLA BAOKYBaHHA KHOMOK YBIMKHETbCA aBTOMATU4HO, UYepe3
LLIO KHOMKWM Ha MPUCTPOI CTaHyTb HEAOCTYMHUMI. KOAM YBIMKHEHO
GYHKLIIO 6GAOKYBaHHA KHOTMOK, Ha PK-eKpaHi BiA0OpaaeTbea iHAVKaLlA
yHKLIT 6AOKyBaHHsA KHOMOK ( ® ). LLIoG BIAMKHYTU dyHKLIIO BAOKYBaHHS
KHOTMOK, NMepeCyHbTE Ta yTPUMYITE NepemMuKkay BAOKyBaHHSI KHOMOK
(®) 1,5 ceryran.

Mopaaa. AAst 3anobiraHHs B1MNaAKOBOMY HAaTMCHEHHIO KHOMOK Mi, Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO GYHKLIIO BAOKYBaHHSI KHOMOK MOMHA TaKoX
YBIMKHY T BPYUHY, MOCYHYBLIW Ta YTPHUMYIOUM Nepemikayd GAOKyBaHHA
KkHomok (®)).

MpumiTka. [NprcTpin 0bAaaHAHO GYHKLIEIO aBTOMATUUYHOTO BUMKHEHHS.
[pUCTpI aBTOMATUYHO BUMMKAETLCA Yepe3 60 XBUAMH. [1pucTpin
MOXHa 3HOBY YBIMKHyTH, HATUCHYBLLM Ta yTpumMyioum kromky @, noku
He 3acBiTnTbCs PK-ekpaH.

4 TocyHbTe dikcaTop posrpamaoiounx naacTuH (@) y noaowerHs @
, Wo6 po36AOKYBaTH X PyUKM.

5 PosuelwiTb BOAOCCS i Bi3bMiTb NacMO LWMPUHOIO He BiAblue 5 CM AAS
PO3MPAMAEHHS.

6 ToKAaAITb 110r0 Mix po3npaMAIcioUMMIA NAacTHami (@) Ta
CTUCHITB X PYUKM OAHA AO OAHOI.

* 3ByKoBY BibpaLlilo YBIMKHEHO 3a 3aMOBUyBaHHsAM. Ha caiTAOAIOAHOMY
eKpaHi BiaOGpaxaeTbCs iHankauis SONIC (®).

* 3ByKOBa BibOpALlifA NOUMHAETHCA ALLE TOAI, KOAV CTUCHYTU
PO3MPAMAIOIOHI MAACTUHM OAHA AO OAHOI. K TiAbKI PO3MPAMAIOIOH
NAACTVHW AOTMKAIOTBCA, YyTL WiyM. Lle ABuiie He BNAMBaE Ha poboTy
MpUCTPOIO.

® LLo6 BMKHYTV abO YBIMKHYTM 3BYKOBY BIGPALLilO, HATUCHITH KHOMKY
SONIC (@).

7 OAHMM PyxOM NepecyHbTe WML MO BCild AOBXMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), HEe 3ynMHAIOUMC, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.

® AAS CTBOPEHHS 3aBUTKIB 3aKPYTiTb KIHUMKM MacMa Ha NiBKOAA
AocepearHn (abo Ha3oBHI). TprManTe WML Yy TakoMy MOAOXKEHHI
MPOTArOM 2-3 CeKyHA, a MOTIM BIAMYCTiTb iX.

8 [MoBTOpITb KpoKM 6-7 Yepes 20 cekyHA, NOKK BOAOCCA He HabyAe
BaKaHOro BUMAAAY.

9 AAA BUNPAMAEHHSA PELLITU BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 6-8.
Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb yHKLIIO BAOKYBAHHS KHOMOK, MOCYHYBLIM Ta yTPHMYIOUM
nepemuikay BroKysarHA kHomok (@) 1,5 cekyHam.

2 BWMKHITb MPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepei.

3 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy
OXOAOHYTU.

4 YUCTiTb NPUCTPIN | PO3NPAMAIOIOHI NMAACTHHM BOAOTOIO MaHUIPKOIO.

5 3abroKyiiTe pO3NPAMAIOIOUI MAACTYHM, CKAABLUM TX PYUKW Ta
NOCYHyBLIM GIKCATOP NAACTUH Y NOAOXEHHS (2.

6 36epiraiiTe NpUCTPIN y BE3NEUHOMY, CyxOMy Ta He3anMAEHOMY MicLi.
pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTi, NIABICVBLLM OrO Ha rayok 3a
netao (@),

4 [apaHTis Ta 0bcAyroByBaHHS

Axulo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HAMPUKAAA, AK 3aMIHUTY HaCaAKY)
abo y Bac BuHVKAG MpobAeMa, BiaBiAaiTe Beb-cTOPIHKY Kommawii Philips
www.philips.com/support, abo 3BepHiTbcst A0 LleHTpy obcayroByBarHs
KnieHTiB Komnanii Philips y Bawwitt kpaii. Homep TeaedoHy MoxHa
3HaMTW Ha rapaHTiHOMy TaAoHi. Akuwo y Bawiit kpaii Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBoro amaepa Philips.
Komnaris Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHUit BUPIO — He
MeHLue 2 poKiB

CAy»x6a MiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedoHiB Ha TepuTopii YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAA BiAbLL A€TaABHOT iHGOpMaLii 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




